Монеткина Ольга

  Эл. Адрес: meumou@mail.ru
8 952 300 74 69
                                           Время вулканов.
Герои из средневековья:

Áртур – король и жених Елены.

Елена – юная королева.

Эндрю – друг Артура и Елены.

Александр – слуга Áртура.

Фéргас – главнокомандующий короля близлежащих земель и отец Эндрю.

Анна – подруга Елены и возлюбленная Áртура.

Герои из восьмидесятых:

Артур – молодой режиссёр практикант.

Александр – его друг, сопровождающий его.

Елена – зав. клубом и театром.

Андрей – друг Елены, бывший режиссёр практикант в местном театре.

Анна – племянница Елены.

Мужчина – отец Андрея.

Сцена поделена на две равные части. И слева, и справа стоит мебель, только с одной стороны примерно ХII века (стулья, столик, банкетки и т.д.), а с другой – начала 80-х, изображающая кабинет в поселковом клубе. Между «временами» легкий, возможно даже, прозрачный занавес или что-то, что может разделять времена, необязательно чтобы это было видно, пусть условно, но доходчиво и понятно. 

Выходит актёр (Артур) в старинной одежде. Мимо него шумно проходят Артур и Александр из «восьмидесятых». Они одеты по моде того времени, Артур в футболке с логотипом «Олимпиады 80», оба в джинсах, волосы длиннее обычного. Они, смеясь, оглядывают актёра из «средневековья» и проходят за кулисы.
Актёр                                     О, наши зрители – вы судьи, верим мы,

что вы своим невероятным даром,

способны управлять умело.

В нас страсть живет благодаря ему.

Вы оживляете нас этой силой,

 которая из ваших чувств и нервов 

Плетет узор сверкающей души,

и наполняет смыслом, сказанное нами.

Мы ‒ лишь герои этой пьесы: 

боготворим, надеемся, страдаем,

пока вы любите и веруете в нас.  

Здесь, в лабиринте трепетных мечтаний,

 Плутая в закоулках настроений,

Пусть каждый обретает сам себя.

Мы – это вы, иначе быть не может.

Так воздадим такому волшебству

достойную хвалу немедля больше,

и перейдем к истории, в которой,

 предстанем мы во всей красе пред вами.

Откинем маски муз прекрасных,

вооружимся властью неспокойных слов,

вверяя вашему сужденью наши судьбы.

Не будьте слишком строги и суровы,

теперь мы только ваше отраженье.

Вдохните в нас безумство жизни,

Мы начинаем наше представленье.

Актёр идёт к стороне, где расположена старинная мебель и превращается в Артура. К нему выходит его слуга – Александр.
Александр                            А если королева не захочет,

                                              не пожелает вам отставку дать?

                                              Такое очень даже может быть.

 Артур                                   Но, Александр, она меня не знает совершенно. 

                                              Другого пусть счастливца ищет, 

                                              мне и своих земель вполне хватает.

Александр                            Ну, разве дело в этом?

 Артур                                  Я даже думать не желаю о другом.

                                              Моя душа уже ликует и на свободу рвется.

                                              Из всех сердечных горестей, 

                                              карающих влюбленных,

                                              одна лишь глубоко и больно жалит –

                                              быть рядом с тем,

                                              кто ненавистен сердцу. 

                                              Кто был навязан глупою игрой,

                                              что благородно величают – соглашеньем,

                                              как будто мир нельзя иначе поддержать.

                                              Пройдет полгода, и война начнется 

                                              не на поле брани, а в залах замка. 

                                              Так всегда бывает, когда приходится 

                                              жить рядом с тем, кто, действует, 

                                              как тонкая удавка. 

Александр                            И вы надеетесь, что и она вас так же видит 

                                              и представляет гибелью своей?

Артур                                   Я буду счастлив, если это так. 

                                             Удавкой, ядом, хоть чумой, да как угодно,

                                             лишь бы не жениться. 

                                             Чёрт, похоже, что про нас забыли.

Александр                           Вполне возможно, господин.

                                             Но разве это вас не радует? 

                                             Ведь вы же сами

                                             приехали сюда затем лишь,

                                             чтоб королеве о разрыве объявить.

                                             И я почти уверен, что Елена 

                                             вас в этом начинании поддержит.

Артур                                  Как так? О чём ты говоришь?

                                            Да во вселенной всей ты не найдешь такой

                                            Чтобы меня отвергла добровольно, 

                                            Не захотела б видеть рядом, 

                                            не была б послушной

                                             и не хранила бы в душе мой образ.

Александр                          Боюсь вас огорчить, мой господин,

                                            Но кажется Елена, я говорю по факту,

                                            всё это с точностью исполнила сейчас;

                                            её здесь нет, и значит, видеть – не желает,

                                            о послушании и речи не идет,

                                            коль долго так вас заставляет ждать,

                                            а что до образа, хранимого в душе,

                                             могу предположить, что он там есть,

                                             но к вам уж, верно, отношенья не имеет.

Артур                                  Я вызову тебя на поединок

                                             Когда мы возвратимся в замок.

                                             Проткну в семнадцати местах и 

                                             Нашпигую салом. Потом на вертел

                                             насажу и медленно прожарю,

                                             приправив соусом грибным,

                                             а чтоб усилить аромат,

                                             петрушкой обмотаю сверху вниз. 

                                             Хотя, в тебе из лакомств – лишь язык.                                    

                                             Его и приготовят мне с вином.

                                             А ну, иди, узнай, когда нас примут!

                                             И загляни на кухню по дороге.

Александр уходит.
Артур                                  Как справиться мне с этим положеньем?

                                      Елена мне невеста, я – жених,

                                      Мы крепко скованы о мире договором,

                                      И если бы я не был так влюблён,

                                      Возможно, и женился бы на ней.

                                      Как жаль, что нет её портретов здесь,

                                      Хотя я предпочту скорее, 

                                      чтобы она сама сюда явилась.

                                      О ней я слышал лестных слов немало,

                                      Но вряд ли это совершенство

                                      затмить сумеет Анны красоту.

                                      Не верю я в любви коварство, 

                                      Она не может вероломной быть,

                                      И души рвать, едва приблизив их.

                                      Одна мелодия звучит теперь для нас,

                                      В дыхании моем – дыханье Анны,

                                      А на устах её – царит мой поцелуй.

                                      Я не желаю отступление трубить,

                                      Когда победа так близка ко мне.

Входит Елена.
Елена                                    Приветствую вас, Áртур, 

                                              и сразу же прошу у вас прощенья,

                                              за то, что задержалась. Много дел.

                                              Простите так же, что без свиты я,

                                              ведь наша с вами встреча 

                                              должна носить торжественный характер,

                                              а я к вам вышла по-простому.

                                              Хотя я вижу, вы и сами 

                                              не стали утруждаться понапрасну,

                                              без герольда, без пушек и без свиты;

                                              Весьма разумное решение, государь.

                                              Ну что ж, коли знакомство наше, 

                                              Пройдет без всяких протоколов,

                                              то я пока вам предлагаю отдохнуть.                                                                                

                                              Распоряжусь о комнатах. Вы прибыли совсем один?

Артур                                   Нет, королева, со мною верный рыцарь.

Елена                                                                                     Хорошо. 

                                              А сейчас простите, 

                                     Я важные дела обязана закончить.

                                     Мы с вами обсудить должны, я знаю,

                                     Не менее серьезные проблемы,

                                     Нельзя откладывать вопрос о нашей свадьбе боле

                                     И я, поверьте, льщу себя надеждой, 

                                     что мы придем к удачному решенью,

                                     И умудримся угодить друг другу.

                                     А что касаемо, мой добрый друг,

                                     Приема недостойного, то я надеюсь,

                                     Вы будете терпимы и, смеясь,

                                     Отреагируйте на эти неудобства,

                                     Ведь я сама удивлена немало,

                                     Такой неслыханной умеренности вашей.

                                     Вы не отправили вперед своих гонцов,

                                     Чтоб о приезде вашем возвестить,

                                     Поэтому держу ответ подобный

                                     И скромностью на скромность отвечаю:                                     

                                     Я пару слуг отправлю к вам,

                                     Они и расторопны, и надежны.

                                     Не сомневаюсь, вам понравится мой замок.

 Елена уходит.                                    
Артур                         Возможно ли такое приключенье?

                                    Сюда я ехал, чтоб расстроить свадьбу,

                                    И вот теперь боюсь её спугнуть.

                                    Елена хороша, юна, покойна,

                                    И в тоже время, о, творец небесный,

                                    таит в себе и силу, и решимость.

                                    Наверное, когда она рождалась,

                                    На небе приключилось что-то,

                                    И боги, сами не предполагая,

                                    Отдали ей своих даров немного,

                                    божественною мощью наделив. 

                                    Так что ж мне делать? Как сказать невесте,

                                    Что я ещё недавно был в плену другой,

                                    Мечтая с той пройти свой путь земной.

                                    Мне красоты её вполне хватало,

                                    А вот сравнил – и красоты не стало.
Александр                          Сейчас нам принесут обед,

                                     Вина из погребов и куропаток.

                                     Что с вами, господин? Вы так бледны.

                                     Что здесь произошло за это время?

Артур                                  Я виделся с Еленой. Она была здесь.

Александр                          Как приняла миледи вас?

                                            Она действительно красива, как болтают? 

Артур                                 Теперь я и не знаю, что мне делать.

                                            Я думал и надеялся, что эта встреча

                                            Пройдет легко и так как нужно мне.

Александр                          А в чём же тягость?

Артур                                  Она меня убила, Александр.

                                             Она свести способна

                                             с ума любого. В ней всё прекрасно.

                                             Я не знал таких.

Александр                          А Анна что – уже нехороша вдруг стала?

                                            Она такой же благородной  крови,

                                            И обладает внешностью полезной,

                                            Когда бы вы сошлись после венчанья

                                            В святую ночь наследника зачать.

Артур                                 Забавен ты, дружок.

                                            Кормилица твердила мне всё время,

                                            Что матушка моя была цветком прекрасным,

                                            И если б в двадцать пять не испустила дух,

                                            То в сорок превратилась бы в ни что. 

                                            У женщин краток час цветенья,

                                            но ум, находчивость, сметливость,

                                            Не увядают с лишним годом, 

                                           А делаются всё сильнее.

Александр                         Так вы решили Анне дать отставку?

Артур                                 С тобою невозможно говорить,

                                           Ты слышишь только то, что слышишь.

Александр                         Я слышу только то, что говорите вы.

Артур                                Я на распутье, друг. Со мной творится что-то.

                                           Мне Анна дорога, но юная Елена,

                                           Вонзилась в сердце острою занозой, 

                                           Что не успел я даже трепыхнуться.

                                           Ведь  равнодушие её не показное:

                                           В движениях и ловкость, и напор,

                                           И в холодности взгляда только холод.

                                           Вот если бы она была любезна,

                                           И начала о свадьбе разговор,

                                           То я бы сделал так, как и хотел.

Александр                         А как теперь вы думаете сделать?

Артур                                Не знаю, ничего не знаю.

 Артур отходит в сторону.
Александр                        Всё, как всегда, все женщины – одно,

                                          Как хищники морские волокут на дно

                                          Свою добычу, чтобы после с ней,

                                          Играться всласть до окончанья дней.

Артур и Александр одновременно усаживаются на банкетки, замирают и свет над этим «временем» гаснет, погружая всё во тьму. Над «восьмидесятыми» зажигается свет. Входят Артур и его друг Александр.

Александр                        Так, Артурчик, я в этом колхозе на ночь не останусь.

                                           Клопов кормить в поселковой гостинице не собираюсь. 

                                          Ты вообще, уверен, что у тебя получиться отмахаться от этой

                                           работы? Я в магазине слышал, что эта Еленушка, ещё та стерва,

                                           правда, говорят, красавица, убиться можно. Интересно бы было

                                           посмотреть.

                                          Ты, похоже, у неё не первый из Москвы и Ленинграда,

                                           кто здесь по полной вкалывал.

Артур                                Я, по-твоему, такой идиот, чтобы закончив «Щуку» сидеть в этой

                                          дыре? Пусть эта Ленушка-Еленушка ищет другого придурка. 

                                          У меня на Москву большие планы.

Александр                        Какие ещё планы? Диплом у тебя «так себе», папа за тебя

                                          впрягаться не будет, ты сам говорил, да и приглашений 

                                          из столичных театров  у тебя нет.

Артур                                Ладно, согласен, но есть куча других городов: Саратов, Пенза,

                                           Мурманск, хотя нет, там холодно... На кой чёрт они меня сюда

                                           распределили, спрашивается?! Для деревень, местные училища

                                           культуры, вообще-то существуют.

Александр                         Артур Львович, это не деревня, это посёлок городского типа.

                                           Так что вы, типа в городе.

Артур                                И что, велика разница? Я здесь через неделю сдохну от скуки.

                                           Похоже, это именно папочка мне решил таким способом 

                                          отомстить за то, что я связался с Анной. Вот козёл. Я знаю, 

                                          он сам на неё метил. А теперь, сыночка нет, можно и приударить.

                                          Правда, здесь он просчитался. Анна на этого старого гриба 

                                          не клюнет. Она молодая перспективная актриса...

Александр                         Вот именно. А твой папенька руководит столичным театром.

Артур                                Нет, нет, нет, не верю. Она на это не пойдёт. Я здесь решу

                                          сейчас эту проблему, и мы сразу же вернёмся в Москву. 

                                          Если честно, я ужасно соскучился по Аньке. Где эта Елена

                                          Викторовна? Есть хочется, ужас как. И вообще, Саш, я сделаю

                                          сейчас всё, чтобы она тут же подписала бумаги.                                                                                 

Александр                       Навряд ли у тебя это получится. Ей нужен худрук в клуб, и она 

                                         от тебя не отцепится. Так что будешь, как миленький 

                                        отрабатывать государственные денежки. 

Артур                              Слышь, мы подерёмся. Я думал, ты мне друг, а ты ещё больше

                                        «масла в огонь подливаешь». Сходил бы лучше в магазин молока

                                        да булки купил. 

Александр                      Ладно, а то и вправду с голоду помрём.

Александр уходит. Артур осматривается. На стене висит плакат с олимпийским мишкой, стоят какие-то кубки, висят вымпела.

Артур                              Н-да, тоска. Что ж делать-то? Нет, конечно, если бы не Аня, я бы, 

                                        возможно, ради смеха, и остался в этой дыре на годик, но торчать

                                        здесь, оставив Анюту там одну... Выкуси, папуля. Если бы мать 

                                        была жива, она бы тебе такую трёпку за эти дела устроила. Эта

                                        Еленушка, похоже, издевается. Где её черти носят?

Входит Елена с папками в руках.
Елена                              Черти меня, как раз носили по клубу, который вы обязаны 

                                        принять  не позднее, чем послезавтра. Это все ваши вещи? 

                                        (она посмотрела на небольшую спортивную сумку). 

Артур кивает, не в силах вымолвить слова.
Елена                              Хорошо. Пока я вас размещу в нашем доме колхозника. В нем нет

                                        клопов, предупреждаю сразу. Девочки прекрасно справляются

                                        со своими обязанностями. Ну, а примерно, через недельку, мы 

                                        подыщем вам более удобное жильё. Естественно, пока  его будет 

                                        оплачивать наше управление. Артур Львович, кажется… 

                                        (Артур кивает) Вам у нас понравится, я уверена. Ребята у нас

                                        безумно талантливые, они очень скучают по театру, по вечерам

                                       даже собираются и что-нибудь разыгрывают. Они ждали вас и вы,

                                       уж, будьте любезны, не разочаруйте их. Вы приехали один?

Артур                            Нет, со мной приехал друг.

Елена                             Ладно, я пойду, распоряжусь о вашем номере. Вы наверняка устали 

                                       с дороги и хотите отдохнуть. Через пятнадцать минут подходите

                                       к гостинице. Об обеде распоряжусь тоже. 

                                        (она отвернулась, но снова повернулась).

                                      Да, а клуб вы можете посмотреть вечером, если пожелаете.

Елена уходит. Артур стоит, как вкопанный и  хлопает глазами.

Артур                            Какой же я идиот. Это же настоящая Грейс Келли. Нет, в тыщу раз

                                      красивее. Разве так бывает? А говорят, все колхозницы – коровы. 

                                      Охренеть. В Москве такую цыпочку не увидишь. Аня, конечно,

                                      красотка, но это... Уой, чё-то, как-то даже не по себе... Теперь 

                                      понятно, почему пацаны тут оставались.

Входит Александр с бутылкой молока и булкой.

Александр                    Во, держи, а то не дай Бог, тебя завернёт с голодухи. Ты чё такой?

                                      Чё с лицом-то? Что произошло-то, не молчи.

Артур                            Она была здесь, эта Еленушка. Дьявол, она настоящая красотка. 

                                      Я таких вообще не видел никогда. Талия – обхватить могу, 

                                      глазищи – во! Волосы – грива. А губки... М-м-м... 

                                     А как говорит, заслушаешься. Голос, просто сказка.

Александр                      Слышь, остановись уже. Чё? Теперь уже и Москва подождёт? 

                                        А как же Аня? Ну, ты и кобелина…

Артур                             Да- да... кобелина, точно. Да ради такой милахи можно и кобелём 

                                       побыть. А Аня? Не знаю, я же не обещал ей жениться. 

Александр                      То есть Аня, теперь в отставке? Ты столько сил приложил, 

                                        чтобы она тебе досталась, и вот так, ради какой-то колхозницы,

                                        пустить всё псу под хвост? Ты ненормальный.

Артур                              Ты меня вообще не слышишь, Саня.

Александр                       Я-то тебя слышу, только не хрена не понимаю.

Артур                               Поймёшь, когда её своими глазами увидишь.

Артур отходит в сторону к креслу.

Александр                       Ну, всё ясно. Очередная не завоёванная юбка. Ладно, пусть эта 

                                         деревня тебя со всех сторон погрызёт да покусает, а там глядишь, 

                                         сам одумаешься.

Артур с Александром одновременно усаживаются в кресла, и над ними тоже гаснет свет.

Зажигается свет над ХV веком. Артур и Александр всё ещё сидят на банкетках.  Звучат фанфары. Входит Эндрю.

 Артур                          Не может быть! Мой добрый Эндрю!

Эндрю                           Невероятно! Артур, ты ли это?

                                       С тобой не виделись мы года два,

                                       И тут такая встреча. Ты знаком с Еленой?

Артур                              Больше, больше, друг,

                                       Я ей жених и вскорости супруг.

Эндрю                           Как так? Когда же ты успел?

                                      Я этот замок часто навещаю,

                                      А юная Елена мне почти сестра, но…

                                      о тебе и речи не было в помине.

Артур                           И я не удивлен такому положенью. 

                                     Наши отцы, вдруг просветлев рассудком,

                                     Чтоб закончить эту глупую войну,

                                     Оставившую наши земли без работы,

                                     Решили браком мир восстановить.

                                     В то время пашни кровью пропитались так,

                                     Что лишь репей там рос благополучно,

                                     Тогда в бессмысленных сраженьях полегло

                                     Немало тех, кто был земле полезен.

                                     Не только рыцари сложили головы свои,

                                     Но даже те, кто дел меча не знал:

                                     Простые мельники да хлебопашцы.

Эндрю                         Так значит мир на этих землях,

                                     Навечно будет связан с именем твоим.

Артур                            В этом мало лести, 

                                     и толку тоже никакого.

                                     Пойдем, дружище, кое-что обсудим, 

                                     я должен посоветоваться с тобой.

Артур и Эндрю уходят.
Александр                 Не может быть, чтоб он так резко изменился.

                                    Ещё вчера он и не думал о делах,

                                    Доверив все проблемы государства

                                    Советникам и дяде по отцу,

                                    Который после смерти брата

                                    И управляет государством.

                                    Неужто юная красавица Елена 

                                    так сильно повлияла на него?

                                    Вот интересно, что она ему сказала?

                                    Он вспомнил вдруг о жертвах той войны,

                                    И даже о земле, что королевство кормит,

                                    А если он начнет сам составлять законы

                                    И править будет без поддержки дяди,

                                    То значит их отцы, по повелению богов, 

                                    Совсем не зря доверились себе, 

                                    нутром почувствовав успех такого дела.

                                    Ну, что тут скажешь, браво, королева!

Александр уходит. Выходят Елена и Анна.

Елена                         Ой, не знаю, он какой-то странный...

Анна                         Что ты в виду имеешь? Поясни.

Елена                        Ты так уверена, что он тобой пленён?

                                   Что в сердце нету образа другой?

                                    Пусть красота твоя невероятна,

                                    И вряд ли ей найдется ровня,

                                     Но поверь, мужчины не всегда

                                      Теряют головы от талий, глаз и губ.

                                      Бывает так, что им вполне 

                                      Хватает счастья с той,

                                      Кто просто любит, 

                                      и рядом быть всегда готова.

                                      Ведь без души бессильна красота.

                                      Она умеет только покорять, 

                                      но покориться новой силе не способна.

                                      Нередко в прихотях прекрасных дев

                                      Мужчины видят то, чего и нет,

                                      И всё способны им простить за милый взгляд.

                                      Но вот не знают дивные красотки

                                      Что красота таит в себе подвох коварный –

                                      К ней так же быстро привыкают.

Анна                             Не хочешь ли сказать, что он меня забыл?

Елена                             Своим унынием ты небеса гневишь,

                                       Которые к тебе щедры и благосклонны.

                                       Оставь же слезы, сейчас их травит яд

                                       Обид беспочвенных, надуманных напастей.

                                       В воде соленой этой правды нет,

                                       ни позабыться в ней, не утонуть.

Анна                              Ты что, меня в притворстве хочешь обвинить?

Елена                            Что не дано мужскому сердцу распознать,

                                      Другая женщина легко заметит.

                                      В притворстве обвинить тебя я не могу,

                                      Ведь вся его природа в женских токах,

                                      Что оплели сознанья наши и тела;

                                      В предчувствии – исход смертельный чуем,

                                      В непонятых словах – мерещатся издевки,

                                      В признаниях любовных – будущие беды.

                                      Заранее мы видим то, что нас пугает,

                                      Что заставляет не собою быть,

                                      Выдумывая параллель событий,

                                      Которым и не суждено случиться,

                                      Но в нас они цветут и даже плодоносят.

Анна                             Он не откажется от наших чувств,

                                      И если ты мне верная подруга,

                                      То помоги нам с Артуром. Дай слово,

                                      Что ты не согласишься быть ему женой;

                                      Нарушь отца завет, ради любви святой.

Елена                            Я обещаю вам помочь, уж будь покойна...

                                      Нас, кажется, принц Эндрю посетил?

                                      Пойдём, подслушаем, о чём они болтают.

Анна                             Но как нам незаметными остаться?

Елена                            Возьми плащи, я догоню тебя.

Анна уходит. Елена меняется в лице, словно превращается в фурию.

Елена                    В злорадстве прокричу победный скорый клич, 

                              Он рвется вон, зализывая раны рвань. 

                              Отмщенье сладко. В прыжок оно достигнет цели.

                              Мне ль не наслаждаться этим представленьем?

                              Кровь близких, жизни переломы и её удары –

                              Всё впереди для них. Неведомая мне доселе сила

                              Ведет и помогает не упасть от жуткой боли, 

                              Чтоб позже, наполнив мести брюхо до отказа,

                              и, выпустив всю желчь, отдаться дикой пляске,

                              и пировать до сумасшествия хмельного.  

                              Мне это не вернет твоей улыбки нежной,

                              но научилась я довольствоваться малым.

                              Они ответят все за смерть твою, любимый,

                              Твоею кровью умывалась я, давая эту клятву,

                              Теперь близка расплата кровью недругов твоих. 

                              Хлебну её из ритуальной чаши костяной, 

                              В мученьях их я скорбь свою зарою

                              и увенчаю это погребение

                              венком несбывшихся моих надежд. 

                              Пусть бестолково страх снует в груди,

                              не отступлю я. Нет прощенья тем, 

                              кто отнял у меня твои глаза и губы, 

                              отправив их во тьму земли холодной.

                              Я высчитала талион давно сама 

                              и плата эта будет непомерной, 

                              но ты меня прости родной за то,

                              что моё сердце вновь любить желает.

Елена уходит. Свет над «прошлым» гаснет.                   

Зажигается свет над «восьмидесятыми». К Александру и Артуру в кабинет Елены входит Андрей.

Артур                   Андрюха? Какого... Что ты здесь делаешь-то?

Андрей                 Здорово. А ты что здесь делаешь?

Артур                   Представь, меня распределили в эту дыру. Папочка постарался. 

                              Руку на отсечение даю, что он. А ты-то какими судьбами здесь? 

                              Вроде, ты в Вологде был? Знакомьтесь.

Александр            Саша...

Андрей                 Андрей...

Артур                   Так каким тебя ветром сюда занесло?

Андрей                Ну, мы знакомы с Еленой, вот в гости заехал.

Артур                  Из Вологды сюда заехал? Очень смешно. Колись, давай, девочка

                            приглянулась. Ты вообще её откуда знаешь?

Андрей               Я здесь практику проходил. Теперь дружим.

Артур                  Дружите. Ясно. Так дружите, что целый крюк сделал.

Андрей               А ты здесь надолго? Елена деваха суровая, что не так, тут же в торец 

                            получишь. Не в прямом смысле, конечно, но достанется по полной... 

Артур                 Бешеная, что ли?

Андрей               Нет, просто за дело своё переживает. Клубом уже десять лет руководит.

Артур                 Десять? Сколько же ей лет? Я думал ей двадцать пять от силы.

Андрей               В паспорт не заглядывал, ну, что-то около тридцати пяти, кажется.

Артур                 Офигеть. Слышь, ты про Аню ничего не слышал?

Андрей               Нет. Боишься, что твой отец у тебя из-под носа её уведёт?

Артур                  Так ведь от него всего ожидать можно. Молодится, кобель несчастный. 

                             Сам, как сухофрукт, а туда же…

Андрей                Ты чего, отец всё-таки.

Артур                   Я тебя умоляю. Когда дело касается юбки, он остановиться не может.

                             Завёл бы себе какую-нибудь Шапокляк так ведь нет,

                            всё по молодухам скачет.

Андрей                Он у тебя мужик видный.

Артур                   Говно он. Слышь, ты не знаешь, чем вообще тут балуются? 

                             Наверное, к Дню Пионерии, да к празднику Победы концерты? 

                             Я в этом деле вообще профан. 

Андрей                Да, и это тоже, но в основном Лена находит в каких-то дебрях библиотек

                             старые, неизвестные пьесы, таких же неизвестных авторов. В Москву для

                             этого специально ездит. Чехова и Островского ставят,

                             так как по школьной программе требуется.

                             А чего смотришь? Да. Сюда со всей округи детей возят на спектакли.

                             До города-то далеко, так что тебе придётся и Горького ставить, и

                             других пролетариев. Правда, ребятки здесь действительно талантливые.

                             «Горе от ума» посмотри, загляденье просто. Лена лично всё

                             контролирует и, кстати, дельные советы даёт.

Артур                  А, ну понятно, не состоявшийся режиссёр. Мечты, мечты... 

                             Профи не оценили, но сцена приняла её таланты.

Андрей                Чё юродствуешь, можно подумать, у самого пятая пядь со лба лезет.

Артур                   Может, и не лезет, но у меня-то диплом есть. А ты чего молчишь?

Александр             А мне всё равно. Я в ваших шекспирах ни хрена не понимаю. 

Артур                    Н-да... Ну, что ж, ладно, буду на этих товарищах руку набивать.

                              Глядишь, свезёт, может, в Питере потом обустроюсь, к Олегу поеду, 

                              или в области где. Практика-то, как ни крути, нужна.

Андрей                 Давай-давай, только это она скорее тебя дрессировать будет, чем ты

                              кого-то без её ведома тут построишь. Я же говорю, она тут всем 

                              верховодит. Директор завода местного, да даже глава сельсовета

                              ей в рот смотрит. Что она не предложит, всё сделает, выпишет, 

                              притащит.

Артур                    Может, он глаз на неё положил?

Андрей                  Да нет, просто он доверяет ей, она как чует,

                               что сделать нужно, с кем поговорить, куда съездить, у кого

                               что можно попросить. Чёткая бабенция.

Артур                     Вот ведь, радость-то выпала. Но на мордашку она, конечно, удалась.

                               Она местная?

Андрей                    Я и сам поначалу думал, что она городская, а оказалась местная.

Артур                     Замужем?

Андрей                   Была... история, говорят, неприятная случилась, подробностей не знаю, 

                                в общем, поговаривают, он у неё тоже из наших, драматург, что ли. 

                                Они сначала в Москве жили, но он сцепился там с каким-то, тот на него

                                разгромную рецензию накатал, а муж её взял и помер от сердечного

                                приступа. Что-то в этом роде, кажется. После его смерти она и

                                вернулась домой.

Артур                     Ух ты, страсти какие. И сколько она уже вдова?

Андрей                  Да не знаю, лет восемь или десять, кажется.

Артур                      Что ж это у неё так вдовство-то затянулось? Надо помочь, женщине.

Александр              Слышьте, господа, а тут выпить есть где? Ну, ведь скукота с вами.

Андрей                   А как же, тут рюмочная есть, возле почты. Пошлите, тяпнем.

Александр              О, это другой разговор.

Артур                      Тебе бы только надраться. Саш, напьёшься, не поволоку в гостиницу, 

                                 там и оставлю.

Александр               Кто из нас ещё надерётся быстрее? Всё, пошли, пошли, надоели ваши 

                                 идиотские разговоры про идиотские театры. 

Андрей, Артур, Александр уходят. Выходят Анна и Елена.

Анна                         Не, ну ты видала. Быстро у него ко мне любовь прошла, как насморк,

                                  прям. А как в любви объяснялся две недели назад, как соловей 

                                 заливался.

Елена                       Я тебя предупреждала, все они одинаковые.

Анна                        Нет, тёть, ну обидно. И этот хорёк меня к отцу ревновал, который 

                                 в мою сторону даже и не смотрел. Лев Эдуардович давно глаз

                                 на Нину Петровну положил, а нами, как щитом прикрывается,

                                 стесняется что ли, или боится. 

Елена                      Чего боится? 

Анна                        Как чего? Отказа. Они же все, как дети малые. Нет, ну какой же козёл

                                 этот Артурчик, а я ещё думала, что у нас могло бы и получиться.

Елена                       Оно тебе надо с таким-то?

Анна                        Не знаю. Он мне и правда нравится.

Елена                       Дурочка ты моя маленькая. 

Анна                        Тёть, ты зря. Он талантливый, я серьёзно. Ему скучно про революции

                                 ставить, ну что тут поделаешь. Ему эксперимент подавай.

Елена                        Вот мы ему эксперимент и устроим. 

 Анна                         Хоть и жалко его, но я готова. 

Елена                        Он, боюсь, на этот эксперимент не готов.

Анна                         Да ты ж его совсем не знаешь. Мне кажется, он справится.

Елена                       Откровенно говоря, я его и знать не хочу.

Анна                         Ты тут уж его сильно не шпыняй, и просьба...

Елена                         Ну...

Анна                         Близко к себе не подпускай. Он мне очень нравится, я, кажется,

                                  влюбилась. Понимаю, это в планы не входило, но вдруг... 

Елена                        Сочувствую.

Анна                          Это ты у нас принципиальная, я попроще. Своего мужика 

                                  упускать не собираюсь.

Елена                         А он уже твой? К другим приглядись, к Андрюшке, например.

Анна                          К кому? Он меня в упор не видит, твой Андрей. Нет, уж, 

                                  лучше пусть Артурчик, он уже в мои сети попал. Если что, помоги...

Елена                         Помочь? Что я дурной дыры ребенок?

Анна                          Господи, откуда ж эти фразы пошлые у тебя берутся?

Елена                        От бабы Зины, уборщицы с заводской проходной. 

Анна                        С каких пор это ты за старухами такое повторяешь, тетечка?

Елена                       Если Раневская матерится – это остроумно, а баба Зина – так пошло...

.

Анна                       Сравнила.

Елена                      А что? Они бы нашли общий язык. Ладно, ступай домой, 

                                я скоро подойду. Как разберусь с твоим гением недоделанным,

                                так и приду.

Анна                       Ты уверена, что они уже ушли?

Елена                      Да в рюмочной уже наверняка.

Анна                       И не смей ему глазки строить. План планом, но я ещё никуда не делась

                               и его упускать не собираюсь. Я же не думала, что и он мне приглянётся.

Анна уходит.
Елена                     Лев Эдуардович... Спасибо за сыночка...

Елена уходит. Свет над «восьмидесятыми» гаснет и зажигается над «прошлым». Артур и Эндрю сидят за столом и выпивают из чарок. Рядом с ними Александр. Они чуть пьяноваты и веселы.

Эндрю                   И как тебе хозяйка, поподробней.

Артур                    Тебе откроюсь я. Из пустоты обмана,

                               И сквозь слепой восторг и прихоть,

                               Изъеденных своей же фальшью,

                               из небылиц, собой же сочинённых,

                               я вырываться пытаюсь и сбежать.

                               Пусть низок, даже подл порыв мой –

                               всё равно. О, Анна! Сейчас, при имени её не стынет

                               кровь в жилах. Она не та, что сможет

                               мне подарить меня, ей не дано такое.                                       

                               Всё что меня влекло к ней – стало серым,

                               В её достоинствах мои желанья чахнут,

                               Слабеет сердце, что когда-то билось,

                               Лишь для того, чтоб голос милый слушать;

                               Любовь вдруг превратилась в раздраженье.

                               Не говори мне о непостоянстве, 

                               Я в скучных проповедях не нуждаюсь,

                                на них ведутся те, кто от греха бежит,

                                А мне в грехе таком вполне уютно.

                                Она в сличенье с восхитительной Еленой

                                Не выдержала даже половины пунктов.

                                Нет остроты, опасности, угрозы,
                                её движения до тошноты милы,

                                Тосклива безупречность взгляда,

                                В гармонии всех этих очертаний

                                Не нахожу я то, что так искал.

Эндрю                    И отчего же это вдруг?

                                Тобою овладела юная Елена?

Артур                                                                 Да.

                                         Когда она неслышно появилась в зале,

                                         приветствуя меня кивком любезным,

                                         я сразу красотой её повержен был;

                                         она не выставлялась, как заслуга, 

                                         при этом словно всё вокруг исчезло,

                                         а я, пытаясь справиться с собою,

                                         с внезапной слабостью и трепетом, не мог

                                         и пары фраз произнести пред нею.

                                         Но это было лишь началом. В ней,

                                         Ни взбалмошности не было,

                                        ни девичьей дури. Она была покойна,

                                        Речь проста, но так искусно врученная мне,

                                        Что я почувствовал себя неловко и, 

                                        Скрывать не стану, не знал, как и держать ответ.

Эндрю                             Да, ловко же она тебя сумела обвести.

Артур                              О чём ты?

Александр                      Я так и знал, она наверняка другого любит.

Эндрю                             Любила. Он погиб в бою.

Артур                              Что ж, нет соперника, а значит, нет проблем.

Эндрю                             Так говорит юнец наивный, но не муж.

                                         Её любовь к нему не умерла так вдруг,

                                  Они друг другу в верности клялись, 

                                  И эту клятву ты сломать не в силах.

                                  Забудь о ней. Тебя ждёт Анна.

Александр                        И правда, чем же Анна хуже?

Артур                               Не смейте мне указывать. Король пред вами!

                                          И даже если правда есть в твоих словах,

                                         Не мне, потомку славного Фергана,

                                         И сыну благородного Конвея  

                                         Вдруг пятиться услужливо назад. 

                                        Не собираюсь я так просто, всё то,

                                        что может и должно моим стать, 

                                        отдать за «просто так» без битвы мертвецу.

Эндрю                            Остынь! Ты лишнего хлебнул.

Артур                             А может быть, ты сам, а почему бы нет,

                                       рассчитываешь на союз с Еленой юной?

Эндрю                            Она мне нравится, скрывать не стану,

                                        В ней есть всё то, что мне по нраву,

                                        Но этого для свадьбы маловато.

                                        Она меня, увы, не сможет полюбить,

                                        Да и тебе не стоит обольщаться.

Александр                      Прошу вас, господа, умерьте пыл.

Артур                             Что ж в сторону отходишь без борьбы?

                                        В сражении, где даже меч не лязгнул,

                                        Ты лишь возвышенно плетешь о чувствах,

                                        скрывая в этой куче слов напрасных

                                        свой страх, а может быть и слезы.

                                        Кто рассуждает о любви, как ты ‒ тот жалок.

Эндрю                            Возьми свои слова обратно, брат.

                                        Я оскорбления твои сносить не стану.

Александр                     Уймитесь! В замке юной королевы,

                                       Устроили кабацкую разборку!

Артур                             Где меч твой?!

Эндрю                            Вот он! Прощайся с жизнью.

Вбегает Елена.
Елена                            Эндрю, остановись!

                                      Какую бы тебе обиду Артур не нанес в сердцах

                                      Его страданья твоему величью бесполезны,

                                      И крови вонь не станет искупленьем

                                      Вины его. Приди в себя, мой друг.

                                      Ты был всегда великодушен. Нет в тебе

                                      Ни подлости змеиной, ни гордыни.

                                      А ты? Как смог поднять оружье здесь?

                                      Мой замок не для стычек бестолковых.

                                      Вам крови мало после битв недавних? 

                                      Прошло немного времени с тех пор,

                                      Но вам и этого довольно, чтобы вновь

                                      Найти очередной предлог для свалки.

Артур                            Лишь ради вас, прекрасная Елена

                                      Я не убью его, коль он вам дорог.

Эндрю                         Я в ножны меч вложу, но лишь на время.

Елена                               Стыдитесь, и не смейте в этом замке,

                                  Свою чванливость кровью напоить.

                                  Зачем нужны мужчины, коль они,

                                  из-за любой нервирующей мысли,

                                  что зародилась во хмелю шальном,

                                  начнут мечом размахивать, да хаять

                                  всех неугодных разом. Это недостойно

                                         ни друга моего, ни жениха.

Артур                              Так вы согласны стать моей женою?

Елена                               Я не уверена, что брак наш будет долгим.

                                         Вы даже с другом захотели поквитаться,

                                         За то, что он решил вас осадить слегка;

                                         Я так вдовою стану через месяц,                   

                                         Коль вам взбредёт соседу объявить 

                                         Войну за непонравившийся взгляд,

                                         Или за брошенное колкое словцо.

Артур                               Я обещаю вам держать себя в руках.

Эндрю                              Вы держите обиду на меня?

Елена                               Мой друг, оставьте меч, он не для вас.

                                         Для ваших рук есть кисти и полотна,

                                         А не кровавые разборки в пьяных драках.

                                         Как вашего отца здесь не хватает,

                                         Он быстро б всех расставил по местам,

                                         И крепким словом осадил на раз.

Артур                                Меня? Простой вельможа?

Елена                                                                             Да.

                                         Он научил бы вас манерам живо,

                                         Напомнив вам, что вы король,

                                         А не пропойца в захолустном кабаке. 

Александр                       Прошу вас, государь, идёмте,

                                         Покои вам уже готовы и парильня.

Артур                               Что ж, королева, ради вас я уступаю,

                                          Но вызов мой пусть остаётся в силе.

Эндрю                              В любое время и не в замке.

Артур и Александр откланиваются и уходят.  К Елене выходит Анна.

Анна                                Что это было? Он обо мне не вспомнил,

                                          Ему нужна теперь твоя любовь?

                                          Да чем же ты его околдовала?

Елена                              Проспится, завтра и не вспомнит обо мне.

Анна                               Да нет же, он в тебя влюбился,

                                        Слепая не заметит только.

Елена                              Ведь ты ему какая-то родня?

Анна                               Далёкая, и не по крови.

Елена                              Очень хорошо. Вот завтра утром, 

                                        по-родственному, и обсудите проблемы,

                                        как и положено достойным господам.

Анна                               Но вы помолвлены. Что с этим делать?

Елена                              Пока не знаю. Выставлю вопрос в Совете,

                                        Мне мнение друзей отца и близких,

                                        Важно не меньше, чем твоя любовь.

                                        Для наших государств такой союз – спасенье.

Анна                               Но ты же говорила,.. ты клялась!

Елена                              Я обещала, только и всего.

Анна                               Так значит нашей дружбе наступил конец?

                                        И ты меня предашь ради расчёта?

Елена                              Я этого тебе не говорила.

                                        Держи себя в руках. Ступай в покои.

                                        Ты думаешь лишь о своей любви,

                                         Которую бессмертной нарекла,

                                         Безоговорочно в неё поверив,

                                         Но есть другая сторона медали,

                                         О ней подумай, чтобы дальше жить,

                                         и быть полезной своему народу.

Анна                                Пусть грудь твою, моя любезная подруга,

                                         пронзят кинжалы страсти безответной!

Анна нервно разворачивается и уходит. Елена в отчаянии. 

Елена                         О, Боги, как я по нему скучаю. Нет-нет,      

                                   Убить, немедля схоронить желание…

                           А может быть, возможно, заставить

                           сердце онеметь? Забыть. Не думать.

                           Набить себя по самую макушку

                           нелепою грошовою игрой,

                           Достойной балаганных зрелищ,

                           И стать вдруг для самой себя счастливой.

                           В ненастоящем мире жить, давать,

                           Отпор любому помыслу о нём,

                           Залечивая безразличья раны,

                           Спасительным презрением при всех.

                           Оберегать себя от ревности гнилой, 

                           Такой же гнилью тухлого словца,

                           обидеть и уйти. Стать для него никем.

                           Ничтожеством, брехливой  дурой.

                           Или отдаться сумасшествию неверья,

                           В неверие все чувства обратив,

                           Оглохнуть и ослепнуть. Улыбаться,

                           Его приметив, ближе подпустить,

                           И вдруг атаковать нелепой фразой;

                           Пусть он меня безумною считает,

                           Чем оставляет без внимания совсем.

                           Я так хотя бы получу возможность,

                           Сочувствие в его глазах увидеть,

                           Оно куда приятней равнодушья.

                           Нет! Это не по мне. Моя природа

                           Меня же проклянет и пригрозит

                           Ответным ходом. Где искать решенье?

                           В бессилии моя душа увязла,

                          Ещё чуть-чуть, довольно пары лун,

                          И я действительно безумной стану.

                          А может быть дать волю чувствам?

                          Открыться перед ним? Доверить боль?

                          Пусть небеса обрушат на меня

                          Потоки гнева, хлещет ливень пусть,

                          Пусть оглушает гром, ветра буянят;                        

                          Моей сомнением измученной душе, 

                          такая непогода только в радость,

                          Она притихнет рано или поздно.

                          Пусть всё вокруг на краткий миг замрет,

                          Чтоб стать свидетелем моих признаний,

                          Богиня сжалится над дочерью своей,

                          И поспешит вдохнуть в её уста,

                          И силу, и решительность, и твердость. 

                          Как только голос мой в него проникнет,

                          Он не посмеет просто отвернуться,

                          Приняв мои слова за бестолковость.

                          Или оставить всё, как есть? Шутить, смеяться,                           

                          остроты колкие пускать в него,

                          чтоб только руки разводил от огорченья.

                          Не допускать себе и мысли о другом;

                          любить его несносного тайком.
Елена уходит. Свет над «средневековьем» гаснет. Зажигается над восьмидесятыми. Рюмочная. Артур, Александр и Андрей стоят за столиком с кружками пива и рюмками водки. Они сильно пьяные. Входит Елена с папкой в руках.

Елена                       Я так и знала. Вы уже здесь. Андрей? А ты какими судьбами?

Андрей                     Лен, привет. Я к тебе приехал. Вот... ик...

Елена                        Как же я поплохела, если ты меня с ними перепутал.

Артур                        Я его друзья... Друг. Вместе учились. Так как там моё, мои, моя ложе? 

                                  Моя койка?   

Елена                       Всё готово. Катюнь, этим больше не наливать.     

Александр               Ещё чуть-чуть и всё. Последняя, ик...Котёнок, повтори.

Елена                       Я сказала – нет. Русского языка, не понимаете что ли? 

                                 Андрей, ты-то зачем приехал?  

Андрей                   Мы с батей тут встретимся и поедем к бабке, в Воронцовку. 

                                У него же тут... ик, друг живёт...

Елена                      Да знаю я, дядя Коля...

Андрей                   Поехали с нами. Батя о тебе иногда вспоминает. Ик... Ой  

Елена                      Так, с твоим отцом мы потом разберемся. Артур Львович, и вы, как вас там,

                                 немедленно собирайтесь и отправляйтесь в гостиницу. У вас, товарищ

                                режиссёр, завтра очень тяжёлый день и знакомство с труппой.                                      

                                Да поставьте же вы эту рюмку. Катя, прими у этих!

Артур                      Ой, с труппой, я умоляю, ик... МХАТ прям, ик...

Елена                      Фу, гадость какая... 

Андрей                    Мы... ик, с собой возьмём в номер, да? По капелюське. Для работы мозга.

Елена                      Поставь обратно!

Александр               Сударыня, ну, ёлы-палы... ик, чёрт, кто меня поминает? 

Елена                       Да кому вы нужны? Быстро собрались и в гостиницу. 

                                 Завтра в девять лично разбужу, а это материал для постановки.

Артур                      Какая... ик, честь...

Елена                      А ты, Андрей, как ты мог? Вот приедет твой батя, я ему всё выскажу.

                                Пошли, давай, все... быстро, я сказала.

Артур, Андрей и Александр уходят пошатываясь. К Елене выходит Анна. 
Анна                        Господи, на кого он похож?

Елена                       А ты что здесь делаешь? Следишь? Ревнуешь что ли?

Анна                        Тётя, я просто за него переживаю. Я его таким никогда не видела.

Елена                        Пошли домой. 

Анна                         Я боюсь, он сопьётся здесь.

Елена                        Мужчин на свете хватает. Другого найдёшь.

Анна                          Ну, как ты так можешь рассуждать? Ты сама уже десять лет, 

                                   как монашка... живёшь. Меня в такую же планируешь превратить?

Елена                        Много ты знаешь-то, про жизнь монашек? Ладно... Кать! 

                                  Капни нам по пятьдесят и пирог заверни!

Свет над восьмидесятыми гаснет. Зажигается над средневековьем.   

Артур                        Я видел странный сон...

Александр                 Что, государь, вам снилось?

Артур                         Подробностей не помню, в дымке всё,

                                    Лишь руки, обнимающие шею и смех девичий.

                                    Он нарастал, я будто бы оглох, а он,

                                    Вдруг превратился в гром небесный,

                                    И тут же молнией сверкнув колючей, 

                                    Стал превращаться в пламя ада. Вулкан.

                                    Я видел его жерло, пепел, дым.

                                    К чему такое снится, интересно?

Александр                  В разгадках сновидений я не силён...

Артур                          А что там Эндрю? Как его здоровье?

                                     Хотел бы я продолжить разговор,

                                     Бесцеремонно прерванный Еленой.

                                     Я всё-таки решил на ней жениться,

                                     Она достойна быть моей супругой,

                                     И матерью наследников моих.

Входит Эндрю.
Эндрю                          Заслуживаешь ли ты её, мой друг?

Артур                           Тебя в свои покои я не приглашал,

                                      Но коли ты явился сам, узнаешь первым,

                                      Что я сегодня же Елену назову невестой,

                                      И мы назначим нашей свадьбы день.

Александр                    Мой государь, к чему такая спешка?

Эндрю                          Что ж, искренне желаю счастья вам.

                                      Что это за гуденье у ворот Восточных?

                                      О, мой отец приехал с дружеским визитом. 

                                      Пойду об этом королеве сообщу,

                                      Его компания Елене по душе.

Артур                            Позлить меня решил? Елена не слепа.

                               У твоего отца одна любовь ‒ война,

                              Ему в её объятиях раздольно,

                              она так возбуждающе прекрасна,

                              опасна, словно зверь лесной голодный,

                              горячая, как страстный поцелуй

                              При этом он свободен, словно небо,

                              Любой бродяга позавидует ему,

                              Который держится к харчевне ближе,

                              Чтоб поддержать своё существованье

                              Пустой похлебкой от щедрот господских.

Эндрю                  Да, мой отец не нарасхват у дам,

                              На пиршествах он подле государя,

                              И только после пятой чарки крепкой,

                              Осмеливается пригласить на танец,

                               Несчастную девицу. Ей ноги оттоптав,

                               Он точно знает, что после бранля

                                Его уже никто не потревожит.

                                Но всё же знаю я, друг в играх детских, 

                               Что мой отец ‒ не каменная глыба,

                               А тот, чье сердце может тронуть страсть.

Артур                     Он что, влюблён в Елену? Не молчи.

                               Ты просто сплетней злишь меня, я знаю.

                               Отец твой не способен полюбить,

                               Да и Елене ум и красоту вручили Боги,

                                Не для того, чтоб та померкла быстро,

                                Возле зудящего и скучного мужчины.

Эндрю                    Я в роще жду вас, государь.  Надеюсь,

                               Что мы продолжим разговор вчерашний.

Эндрю кивает и выходит.
Александр              Вот выяснения пустые до чего доводят,

                                Вас лучший друг готов проткнуть насквозь,

                                За то, что вы его вчера проткнуть хотели.

                                Ну чем же Анна вам не угодила?

                                Ещё недавно не было ей ровни,

                                А суток не прошло – её забыли.

Артур                      Я, кажется, влюбился, Александр.

Александр               Но, государь, хранит вам верность Анна,

                                 Она предательства такого пережить не сможет.

Артур                      Оставим на потом проблему эту,

                                 Я разрешу её чуть позже, а пока

                                 Меня волнует только государство.

                                 И не смотри с такою укоризной,

                                 Решенье принято.

Александр                                            А друг ваш?

Артур                    Попробую поговорить с ним, вдруг

                              Остынет он. Ему смириться стоит

                               С моим ответом в этом деле. Упрямец.

                               Не думает же он, что я теперь,

                               Когда Елена так близка ко мне,

                               Сам откажусь от соглашения о браке,

                               Подписанном и закрепленным кровью

                               Отцами нашими, чтоб мир восстановить.

Александр             Вас день назад тот мир не волновал.

Артур                     Меня волнует взгляд Елены –

                               в нём весь мир. Там жизнь моя и смерть.

                               В её вселенной я отмолю свои грехи.

Александр            Боюсь, что эта дверь для вас закрыта...

Артур                    Её жених в земле, здесь нет преград,

                              Отец же Эндрю не соперник мне,

                              Он всем известен, как солдат и воин,

                              А не сердечной страсти верный данник.

Александр            Таким упёртым небеса благоволят,

                               Одаривая истинной любовью,

                               Словно испытывая крепость безразличья,

                               Оружьем сладостным дыханья наречённой,

                               И трепетом её ресниц прелестных,

                               А губ тепло берёт их в плен желаний,

                               Окутывая пылкости сетями. Он сдастся.

Артур                     Она моя. И кончим разговор.

Свет над средневековьем гаснет. Зажигается над восьмидесятыми. В кабинет к Елене входит Артур с бутылкой пива и папкой, в которой лежит пьеса.
Артур                     Что это за автор такой? Я о нём вообще ничего не слышал?

Елена                      И всё же для начала – здравствуйте. Что вас смущает?

Артур                     Здрасьте. Написано не плохо, но кто автор? Так, для общего развития.

Елена                     Там же написано.

Артур                    Откуда вы её взяли? 

Елена                    Какая вам разница. Принимайтесь за дело и мне не мешайте. И вообще, 

                              почему вы пьете пиво здесь? Вы видели себя в зеркало? Идите и

                              приведите себя в порядок. Вас ребята ждут.

Артур                    Я был уверен, что это будет что-то более известное. Мольер, например.

                               (кидает пьесу на стол Елены)

Елена                      Так... Как я понимаю, этот материал вас не устраивает? Хорошо.

                                Что у нас с ближайшим мероприятием? Ага, концерт к Дню рождения

                                 комбината. Значит так. Сценарий у меня уже готов, вот, держите. 

                                Да и ещё. Из соседнего посёлка пригласите, пожалуйста,

                                Петра Ивановича Мука.

Артур                      Какого ещё Мука?

Елена                      Ну, Мук. Мук. Фамилия такая.

Артур                      Зачем его приглашать?

Елена                      Он лучший гармонист в районе и наш хор предпочитает петь только

                                 под его аккомпанемент. 

Артур                      Хор?

Елена                      Да. Наши любимые старушки-веселушки.

Артур                      Дайте сюда пьесу. С Муками вы уж сами. Да, кстати...

Елена                      Что ещё?

Артур                     Вам не кажется странным, что имена в этой пьесе наши?

Елена                      Вы думаете, что Елена и Артур очень редкие имена?

Артур                      И друг у меня – Александр.

Елена                      Ну, значит, и Анна у вас есть...

Артур                     Анна? Мм, нет, вот Анны рядом нет.

Елена                      Хм, премило. 

Артур                      А ситуация разве не похожа?

Елена                      Это вряд ли. Если бы рядом со мной, как с той Еленой, появился

                                мужчина, подобный Фергасу, я бы постаралась сделать всё, чтобы 

                                не упустить его. 

Артур                     Чем же вас, женщин, привлекают такие мужчины?

Елена                      С ними невозможно уснуть, с ними рядом действительно, 

                                как на вулкане.

Артур                     Не понял.

Елена                     Душа рядом с таким завывает от восторга. Ну, хорошо, уютно, как ни

                               странно, рядом с таким. И ещё страх... Страх потерять его.

                               С таким мужчиной...

Артур                     Что?

Елена                     Не важно. Идите работать.

Артур                     Вот уж нет. Значит, если вас правильно понял, ваш муж, допустим,

                               был именно таким, как этот Фергас? Спрашиваю, чтобы понять 

                               это на конкретном примере, не более того.

Елена                    Что за вопросы с утра? Да, именно таким, коли вам это так интересно.

Артур                    А если бы он не был таким? Тогда что?

Елена                    Обзавелась бы кошкой?

Артур                   Не понял. Что вы мне голову морочите. 

Елена                    Это вы мне голову морочите с утра пораньше.

Артур                    Вы же хотите увидеть эту пьесу  на сцене?

Елена                    Хорошо... Знаете почему у нас в стране так много одиноких женщин 

                              с котятками? Вот поэтому по самому. Потому что кто-то засыпает

                             быстро, даже если бодрствует, а женщины не желают врать сами себе. 

                            Лучше быть одной, чем сидеть в подобной болотине.

Артур                  Да? Ну и дуры. Одиночество не спасёт от разочарований в любви.

                             Когда ты через него проходишь даже чувствуешь какую-то 

                             особую прелесть в этом. Или вы думаете, что жить с мужчиной 

                             это только восторженные завывания слушать о том, как вы чудесны и

                            как мы вас будем всю жизнь любить?

Елена                   Вы так хорошо разбираетесь в женских разочарованиях и ожиданиях?

                             Опыт большой?

Артур                  Пока не очень. А что – кошки, значит, понимают и разбираются?

Елена                  Нет, но и крови не портят. Идите работать. 

Артур                  Я не готов пока встречаться с этой... с труппой. Мне бы хотелось 

                             перечитать это. Автор, как я понимаю, современный, а написано... 

                            (он поднимает взгляд на Елену).

                             Да, если я и буду ставить эту пьесу, то уж давайте 

                            без вашего личного вмешательства.

Елена                  Андрей донёс?

Артур                  Мне кажется, он не равнодушен к тебе.

Елена                  Разве мы переходили на «ты»?

Артур                  А к чему эти расшаркивания? Вот, тоже совпадение.

Елена                  О чём вы?

Артур                 Эндрю – Андрей. И рисует он, и скульптурой увлекается...

                           Жаль только у него папочку наверняка не Фергас зовут. 

                           Что за имя странное?     

Елена                  Ирландское, кажется. Артур Львович, у меня к вам большая просьба, 

                            вы идите в зал или в свой кабинет, там хоть со стенками разговаривайте, а

                            мне не мешайте выполнять свою работу. В конце концов, вы правы,

                            это у вас диплом режиссёра, а не у меня, так что будьте любезны, 

                           займитесь своими прямыми обязанностями.  

Артур                 Лады (он разворачивается и подходит к двери, но снова поворачивается

                           к Елене). Я так понимаю, женщины предпочитают опасность при всей 

                           их любви к комфорту и надежности. Чушь собачья, конечно, но на этой 

                           бабской глупости я выстрою скелет спектакля. Как вам?

Елена                 Это уж как вам будет угодно, но советую переспать с этой идеей, 

                           до завтра подождать. 

       Артур                    Это ещё почему?

Елена                    Возможно завтра вы будете думать совершенно иначе. 

Артур                   Это у женщин в головах ветер в поле, мужики более постоянны. 

Елена                   Даже так? Что ж,  вот завтра и докажете своё постоянство, а теперь 

                            идите работать.

Артур                  А если мне не хочется уходить?

Елена                   Вы мне мешаете. Идите, посоветуйтесь с друзьями. Может, вам Андрей

                             что-нибудь подскажет, может, вы сами найдёте что-то интересное и 

                             новое в тексте. Просто идите и займитесь делом. 

Артур                 Ты мне нравишься.

Елена                  О как. И?

Артур                 А я тебе?

Елена                 Нет.

Артур                Почему?

Елена                 А этому «нет» должно  быть объяснение? Просто «нет».

Артур                Привыкла к одиночеству?

Елена                Нет.

Артур               Тогда рискни. Хочешь, котёнком стану. Будешь и не одна, и с котёнком.

Елена                Нет, спасибо.

Артур               Почему?

Елена                С подобными вам котами я уже сталкивалась.

Артур               Нет, я такой один. Ты не пожалеешь.

Елена                И это я уже слышала.

Артур               Ладно, пусть слышала, но такие, как я, всё равно штучный товар. 

                         Так как насчёт свидания?

Елена               Нет.

Артур              Жаль.

Елена              Можно подумать...

Артур                Тебя жаль. Так и будешь сидеть в этой болотине, ожидая 

                           извержения вулкана, от которого сама бежишь, как от чумного. 

                           Вы только говорить умеете, а как до дела доходит, так в сторону.

                           Вам не нужен очищающий огонь, вам в тине уютнее. Что-то изменить

                           вы не желаете. Боитесь.

Елена                Знаете, для человека, который вчера вечером вышел из рюмочной

                          «на бровях» вы сегодня с утра неплохо складываете слова в предложения. 

                          Замечательная тирада. Запишите её, цитировать будете.

Артур                Ладно, ты ещё передумаешь.

Елена                 Это с чего вы взяли?

Артур                 А я тебе понравился.

Елена                  Что ж, осчастливьте меня, но чуть позже, а сейчас идите уже. 

                            Вы мне надоели. Достали, проще говоря!

Артур                  Радуйся, дорогая. Счастье уже близко. 

Артур ставит пустую бутылку из-под пива на стол Елены и выходит. Елена пытается что-то писать, но нервно встаёт и начинает расхаживать по кабинету. Снова садится, берет ручку, какие-то документы, но сосредоточиться не может.

Елена                Чёрт! Только этого мне не хватало.

      Свет над «восьмидесятыми» вновь гаснет и зажигается над «средневековьем». На троне сидит Елена, возле неё сидит Анна. Перед ними склоняется Фергас, отец Эндрю.
Фергас                 Приветствую вас королева,

                             Я прибыл к вам с посланьем.

                             Наш государь вас приглашает в замок,

                             На праздничную ночь Белтейна.

                             Он вас желаете видеть в тронном зале,

                             Как дорогую гостью и подругу.

Елена                  Я принимаю приглашенье государя

                            И с радостью отправлюсь с вами в путь.

                            Ваш сын уже меня порадовал визитом,

                            Теперь я рада вашему приезду.

                            Хочу представить вам мою подругу,

                            Она принцесса из земель восточных,

                            Наследница Элара и Эннис.

Фергас                Принцесса, я буду счастлив быть слугою вашим.

Анна                  О ваших подвигах я слышала не мало,

                           А благородство ваше и бесстрашье 

                           Уже поэтами воспеты в страстных одах,

                           Но вы достойны большей похвалы.

Фергас               За что, принцесса?

Анна                  За вашу привлекательность и мягкость.

Елена                 Моя подруга знает в этом толк.

                           (Анне) Что ты несёшь?

Анна                  А что? Он правда мил.

                           Иль может, ты его ревнуешь просто?

Елена                 Не лезь туда, куда тебя не просят.

                           (Фергасу) Сейчас распоряжусь о комнатах для вас.

Фергас                Благодарю. А где же сын мой, Эндрю?

                            Он что-то в гости зачастил к вам, королева.

Елена                  Я думаю, что он в донжоне, вместе с другом.

                             Ко мне приехал в гости Артур, сын Конвея,

                             Они, как мне известно, с детства дружат.

Анна                   Должна покинуть вас. Как не прискорбно,

                            Пора в обратную дорогу собираться,

                            Я что-то загостилась. 

Елена                    (Анне, шепчя)    Ты куда?

Анна                    Займись-ка лучше гостем, не мешай,

                             А мне оставь моё унынье и томленье,

                             Похоже, этот тоже на твоём крючке,

                             Так что труби победу, королева.

Елена                   Вот значит как. Ты предаешь меня?

Фергас                 Быть может, мне уйти?

Анна                    О, нет, не стоит.

Анна уходит. Фергас кланяется.
Фергас                 Простите, я, кажется, невольно оказался,

                             Свидетелем размолвки подруг.   

Елена                  Пустое. Мы, женщины, зависим от погод,

                            От настроенья, платья и причёски. 

                            Поговорим о вашем сыне лучше.

                            Вы подыскали партию ему?

Фергас                Он о помолвке и слышать не желает.

                            Его занятия не нравятся мне,

                           Всё это имени его не стоит.

                           Он толком меч в руках ни разу не держал,

                           Не видел крови, не спасал друзей,

                           Не поднимал в руках дрожащих знамя.

Елена                 Он не для бойни небом дан на землю,

                           Ваш сын ‒ спасенье наших темных душ.

                           Безмерна страсть, что пробуждает это сердце,

                           И в пальцах этих царствует величье

                           его таланта дерзкого. Здесь, в этой красоте, 

                           вся бесконечность чувственности зрелой,

                           Способной даже грешника возвысить,

                           Едва увидит тот его творенья.

                           Оставьте Эндрю. Он нам не по зубам.

Фергас               Да, в искусстве я невежда и зануда,

                          По мне, так нет полезней и важней,

                          Меча, коня и лат. Всё остальное ‒ блажь.

                          Мужчина ‒ не мужчина для меня,

                          Если к пятнадцати его годам,

                          На теле нет и малости отметин,

                          От стычек с неприятелем в бою.

                          Он ‒ мой единственный наследник,

                          В нем продолжение моё и рода,

                          Но благородность краской не намазать,

                          Её не вылепить из мягкой глины,

                          Не смастерить из деревяшек подвиг,

                          Из мрамора не выдолбить отваги.

                          Так чем же он, когда наступит время,

                          Похвалится перед своим потомством?

Елена                Несчастный, вы так к нему несправедливы.

                           Поймите, его своим дыханьем Боги                           

                           благословили, наделив особой властью.

                           Но вы ещё и сами молоды, мой друг.

Фергас               Да, молод. Знаете, жена моя,

                           Как только разрешилась сыном,

                           Испустила дух. Я так и не узнал её.

                           В семнадцать лет я стал вдовцом.

                           Поверьте, охоты не было за эти годы,

                           Чтоб я другую вновь повёл к венцу;

                           Хватало мне мальчишки на руках,

                           Который, кажется, совсем

                           Не собирается мой множить род,

                           Ни воина из него не получилось,

                           Ни мужа путного для девы знатной.

Елена                  Но Фергас у Эндрю свой особый путь.

Фергас                Я говорил не раз, ещё скажу ‒

                            не вижу я в его занятиях ни смысла,

                            ни пользы. Ходит сам не свой,

                            мечтает, что-то шепчет под нос.

                            Когда все сверстники его сражались,

                            награды получая на турнирах,

                            Он одиноко в комнате своей сидел,

                            Весь в красках с ног до головы,

                            И малевал какие-то картины,

                            при этом радовался искренне, и мне,

                            пытался голову забить подобным бредом.

                            Не спорю, он рисует хорошо,

                            Но что от этого? Картина ‒ и картина.

Елена                 А что от звезд на небе? Светят ярко...

                           Как ночь наступит – поднимите взгляд.

                           Мелькают, гаснут, падают на землю,

                           Ни проку от мельканья их, ни пользы.

Фергас               Возможно от мельканья пользы нет,

                           Но кораблям они указывают путь.

Елена                Да, Фергас, именно. Кто жаждал знать,

                          Тот получил от неба благодать.

                          Но там ещё святая тайна есть,

                          усилием души её примите, 

                          Противиться не смейте. Грех в безверье.

                          Смотря на россыпь звезд на небосклоне,

                          мы ничего иного не увидим,

                          лишь красоту и Божье совершенство.

                          О пользе не твердим, вдыхая этот миг,

                           А просто чувствуем, как наполняет нас,

                          Ликующее счастье без причины.

                          И Эндрю ваш, Богам угодно так,

                          Владеет тем, что лишь небесам подвластно,

                          Срывая с душ печати безразличья.    

Фергас             Вы слишком снисходительны к нему.

Елена               И будет так всегда, пока живу.

Входит Эндрю, кланяется перед Еленой.
Эндрю             О, королева, я рад приветствовать вас,

                         И значит, день мой сложится удачно.

Елена             И я вас рада видеть, милый Эндрю.

                       Ваш государь меня на праздник ждёт,

                       Доверив вашему отцу меня доставить

                       В ваш дивный замок. Это ли не чудо?

Эндрю           Что ж, вы в руках надёжных.

Фергас           Вы не забыли поздороваться с отцом?

                       И в вашем голосе так много грусти. Отчего?

Эндрю            Отец, я счастлив видеть вас, поверьте,

                        И буду в королевстве точно в праздник,

                        Но у меня есть неотложные дела,

                        Которые я должен завершить.

Фергас            Дела? Что ж, я слышать это рад,

                        От красок и картин пора передохнуть.

                        Прошу простить меня, но я сейчас

                        не самый лучший собеседник, королева,

                        Мне бы вздремнуть с дороги и поесть.

Елена              Конечно, друг мой, ступайте в спальню

                        вас ждёт обед, купальня и постель.

Фергас откланивается, хлопает Эндрю по плечу и уходит.
Эндрю             Вы так заботливы с моим отцом...

Елена               Он тот, кто большего достоин.

Эндрю              О чём вы, королева?

Елена                О любви. А что смущает вас?

                           Он молод и силен, хорош собою,

                           все годы юности он вдовствовал достойно,

                           случайных увлечений не имел,

                           был верен государю своему,

                           и вот теперь, во цвете лет своих,

                           когда ещё до старости далеко,

                           а взбалмошная юность позади,

                           он может попытать ещё раз счастье,

                           и стать одним из самых знатных женихов.

Эндрю               Я был бы рад такому делу,

                           Но это вряд ли. Он – жених...

                           Скорее небо упадет на землю, 

                           Чем наш главнокомандующий решится,

                           Себя позволить окрутить плутовке.

                           Скала разрушится, и реки вспять пойдут,

                           Если отец представит королю девицу,

                           И назовет при всех её невестой.

Елена                 Он что, обет безбрачья дал?

Эндрю                Скорее он своей свободой дорожит.

                           Прошу вас, королева, дайте знать,

                           Когда появится ваш названный жених,

                           Я буду ждать его у замка в роще.

Елена                 Я ничего ещё о свадьбе не решила,

                           Так что жених он только на бумаге.

Эндрю                Он всё за вас уже решил. Прошу прощенья.

Эндрю откланивается и уходит. Елена смотрит ему вслед и медленно садится на трон. Свет над «средневековьем» гаснет и зажигается над «восьмидесятыми». 
В кабинет Елены входит Артур. Елены нет. Он осматривается, садится на её стул и кидает перед собою на стол папку с пьесой. Закидывает ноги на стол и потягивается. Входят Александр и Андрей.                      
Андрей                  Я же тебе говорил, что он здесь. Чё пива нам не принёс?

Артур                     До рюмочной не дойти что ли?

Александр              Вообще-то сейчас только девять. Ты во сколько проснулся?

Артур                      Около шести. Слышь, Андрюха, расскажи мне про неё поподробнее.

Андрей                    Погоди, у Еленушки всегда заначка в кабинете была. Она для своих

                                 всегда держит. Чёрт, голова сейчас отвалится. 

Артур                      Чем она занималась до клуба?                           

Андрей                   Ну откуда я знаю, достал. Где же, где же... (ползает в шкафу по полкам)                           

                                Знаю, что жила с мужем в Москве, он столичный, после его смерти 

                                сюда вернулась, театр этот создала. Больше ничего не знаю.

Александр              А тебе на кой хрен это нужно знать? Жениться собрался на ней, что ли?

Артур                       Да...

Андрей медленно вылезает из шкафа, смотрит на друга, потом на Александра и начинает хохотать. Александр подхватывает, и они смеются в голос, очень громко.
Андрей                     То есть домой ты не собираешься, и Аннушку свою уже видеть 

                                  не желаешь? Ну, ты... Как тебя она, ух! Ладно, может у тебя получится

                                  её под венец свести, а то тут весь посёлок уже слюной изошёл. Не, ты 

                                  правильно решил, такая баба должна быть при мужике. Нечего такой 

                                  крале без присмотра болтаться, а то когда-нибудь мужики тут

                                  поубиваются  из-за неё. Знаешь, сколько драк было? Только зубы 

                                  летели. Идиоты, её делили. Хотя... ну какой ты мужик?        

                                  Ты же... фрукт столичный.

Артур                       Так это плюс, она же замужем за москвичом была.

Андрей                     Сомневаюсь, что ты в её вкусе. Сам хрен не разберёт кто в её вкусе.

                                  Не баба, а глыба каменная.

Артур                       Слышь, а ты ставил тут что-нибудь такое, ну... авторов неизвестных?                                  

Андрей                     Ну, было дело, только спектакль провалился. Через три месяца его  

                                  сняли. Тогда как раз студии дали статус народного театра и она

                                  на радостях почти все постановки убрала, и началась маета с самого

                                  начала. Да где же у неё тут пойло-то?

Артур                       А вот это она тебе не давала? 

Андрей                     Что? (смотрит на папку) А, да, было дело. Только я тогда наотрез

                                   отказался и мы ставили Чехова, кажется. Не помню...

Александр                Ищи давай.

Александр бродит по кабинету рассматривает вымпелы, дипломы и грамоты, висящие на стене, а так же всякие кубки.
Андрей                      А? Да, да... (опять полез в шкаф)

Артур                         Ты знаешь, что меня здесь заело?

Андрей                      (из шкафа) Что?

Артур                        Совпадение имён. 

Андрей                      Какое ещё совпадение?

Артур                         Подожди, вот посмотри сам. Там герои кто? Как их зовут?

Андрей                       Я помню что ли...

Артур                         Елена, Артур, Александр, Эндрю, Анна...

Александр                  Да ладно, чё серьезно их так зовут? Не может быть.

Артур                        Сам смотри...

Александр берет папку с текстом и смотрит первую страницу.
Александр                Ничего себе. Мистика... 

Андрей                     Ну там есть ещё и такие имена которых явно у нас не откапать.

Артур                       Да, твоего отца явно не Фергас зовут. Да и ты не совсем Эндрю.

Андрей                     (посмеиваясь, вылезает из шкафа) Знаешь, может, я и не совсем

                                 Эндрю... Нет, это, правда, что-то странное, но вот мой папаша... 

                                 Я-то ношу фамилию матери, а фамилия моего отца...

Александр                Не уж то Рокфеллер?

Андрей                      Почти. Фергасов.

Артур                        Неет... Врешь. Такого быть не может... Как такое вообще может быть?

Андрей                     А это уж ты у автора этой пьески спроси.

Артур                        Ты специально что ли?

Андрей                      Мне, по-твоему, заняться больше нечем? 

Александр                Ну так нашёл чего или нет?

Андрей                     Да нет здесь ничего. Куда она зашхерила-то его? У неё коньяк всегда

                                 был, я точно знаю, и рябина на коньяке. Может, в сейф стала прятать?

Незаметно входит Елена.
Елена                        Правильно, именно в сейф. Много вас тут охотников бродит, 

                                 приходиться прятать. Как вы сюда попали? Почему вас пропустили? 

Артур                       Вообще-то я тут работаю и ваша секретарша об этом знает. 

                                 Вы мне вот про это объясните.

Елена                        Мы снова перешли на «вы»? Чудесно. Значит, вы протрезвели 

                                  окончательно. 

Артур                       Кто автор пьесы? Где его найти?

Елена                        Это вам зачем? 

Артур                       Похоже, что это писал Нострадамус, не меньше. 

Елена                         Вы всё про совпадения. Всякое бывает. Вас, кстати, люди до сих пор

                                  в зале ждут. Идите и познакомьтесь хотя бы. Вы же режиссёр, а 

                                   не следователь, в конце концов.

Андрей                     Дай опохмелиться. Когда ещё рюмочная откроется. Башка трещит.

                                  Отец скоро приедет, а я в таком виде непотребном.

Елена                       А вот от тебя я этого никак не ожидала. 

Артур                      Да, а кстати, где твой отец работает?

Андрей                    а/я 34

Артур                      Замечательно. Скажете, и это не совпадение?

Елена                      Это просто пьеса. 

Андрей                    Да батя на секретном заводе инженером пашет. Ты чё думаешь, он

                                суперагент какой? Пошли лучше к Катерине, надеюсь, нальёт, 

                                пожалеет. Пошли, давай.

Артур                      Я через час вернусь, и вы мне всё расскажете про этого автора.

                                Пока я не буду знать подробностей, я не стану ставить эту пьесу. 

Александр              А давайте это обсудим мирно, за чашечкой коньяка, например.

                                Чего вы так оба вскипятились-то? Это всего лишь имена.

Артур                      Тут, думаю, и без коньяка будет весело.

Елена                       Выйдите все из моего кабинета. Немедленно.

Артур, Александр и Андрей выходят из кабинета. Зазвонил телефон. Елена поднимает трубку.
Елена                      Да. Аня, да всё нормально. Ну, скоро, скоро. Нет, сиди дома... 

                               Думаю, что к вечеру он созреет. Да, жди. Пока.

Возвращается Андрей.

Андрей                    Ну как, недурно? 

Елена                       Просто великолепно. Ты молодец.

Андрей                    А игра-то стоит свеч? Слушай, он ведь так себе... режиссёр-то.

Елена                       Это не важно, сам факт постановки этой пьесы именно им

                                 меня порадует.

Андрей                    А ты здорово придумала имена в пьесе переделать. У него конкретно

                                крыша поехала от этих совпадений.

Елена                       Что имена, это мелочь, за Аньку обидно. Девчонка в него, похоже, 

                                 влюбилась не на шутку. Ты бы слышал, что он плёл

                                 мне. Маленький стервец.

Андрей                   Ничего, как всё это закончится, я ему вставлю пистон.

Елена                      Ай, оставь его в покое...

Андрей                    Ты из-за Аньки так?

Елена                       Нну даа... Она лучшего достойна. Ну что она в этом... откопала?

Андрей                    Ну, наверное то, чего ты никогда не увидишь. Пойми вас, дамочек...

                                 А за Аньку этот хрен всё равно своё отгребёт. Обещаю.

                                 Ладно, я пошёл,  а то ещё заподозрит неладное.

Андрей выскакивает из кабинета. Свет над «восьмидесятыми» гаснет и вновь зажигается над «средневековьем».
Артур                        Я встретиться желаю с королевой, 

                                  чтоб объявить о принятом решенье –

                                  Елену я готов супругою назвать,

                                  И обручиться тотчас. Сладостно безумье.

                                  Как громко пробил нашей страсти час.

Александр               Так вы отказывайтесь от Анны?

Артур                       Мне оправданья нет, но я люблю Елену.

Александр                Но вас она ни капельки не любит,

                                  Оставьте этот вздор. А договор о свадьбе

                                  Без ваших родичей – исписанный листок,

                                  Цена которому лишь пара медяков.

Артур                       И этого мне хватит для начала.

                                  Я не желаю уступать её другому,

                                  Она моя. Так решено Богами.

Александр                Вас Эндрю в роще ждёт, мой государь.

Артур                       Пора расставить всё по своим местам.

Александр                Он друг ваш, будьте милосердны,

                                   И он, возможно, так же, как и вы

                                   Влюблён в Елену безответно, но она,

                                   Похоже сделала уже свой выбор,

                                   Предпочитая молодости опыт,

                                   А юношеской красоте – особы свет 

                                   Таящийся в глазах кто зрел годами. 

                                   Я видел Фергаса и королеву,

                                   Они гуляли вдоль тропинки,

                                   Елена глаз не отводила от него,

                                   Ему внимая, словно божеству.

Артур                        Сначала Эндрю уберу с дороги,

                                   Потом его отца. Ей не придётся,

                                   Скорбеть и слёзы лить от горя,

                                   Готовясь к нашему венчанью.

Александр                Но Фергас всех искуснее мечом владеет.

Артур                        Ты сомневаешься в моём уменье?

Александр                 Вы этим королевы не добьетесь,

                                   А Конн, узнав о гибели своих вельмож,

                                   Объявит нам войну. Что в этих стычках толку?

Артур                         Но как же быть? Сойти с ума.

                                    Мне без Елены и корона не мила.

Александр                 В вас злая торжествует страсть,

                                   Любовью это вряд ли назовёшь,

                                   А эти мысли, порождающие грех,

                                   Вас ввергнут в вечность мук душевных.

                                   Вы были так близки к блаженству... Анна

                                   Была вам верною и любящей подругой,

                                   А вы её и имя позабыли. Как так?

                                   Богов гневить не лучшее занятье.

                                   Любовь случается не по веленью,

                                   Она бывает и мучительной и горькой,

                                   С нею нельзя устроиться удобно,

                                   Лишь потому, что вам так захотелось.

Артур                        Но я влюбился, друг, я словно обезумел,

                                   И Анны в этом сердце больше нет. Елена

                                   Должна достаться мне и это справедливо,

                                   Она моя по договору. Восстановился мир,

                                   Когда наши отцы его скрепили кровью.

Александр                 Нам провиденье Божье неизвестно:

                                   Оно карает нас везеньем и успехом,

                                   И награждает болью и страданьем.

                                   Дары такие нелегко понять –

                                   Пустая трата всех небесных сил.

                                   Слаб человек в своих земных мечтаньях:

                                   Он, получая испытанье духа в дар,

                                   С мольбою о пощаде в храм спешит,

                                   Взывая к справедливости Богов,

                                   считая эту ношу непомерной,

                                   Но если небо одаряет золотом и страстью,

                                   Уверен он ‒ награда по заслугам,

                                   не поддаваясь даже малому сомненью.

                                   Бессмысленно искать в ваших желаньях смысл,

                                   А уж тем более, искать им оправданье.                                  

                                   Своим дурным поступкам человек,

                                   Всегда найдёт и оправдание, и довод,

                                   И будет торговаться даже в храме.

Артур                        Как смеешь ты так говорить со мной?!

Входит Елена. Артур кланяется. Александр кланяется и выходит.

Елена                     Простите, что я беседу вашу прервала,

                               Но нам пора поговорить о договоре,

                               Где с вами мы, стоит под первым пунктом,

                               А брак наш должен стать залогом мира.

                               Надеюсь, что у нас не будет разногласий,

                               И мы решим эту проблему быстро,

                               Расторгнув соглашение в Совете.

Артур                    Но я сюда явился долг исполнить,

                               И с вами брачный заключить союз.

                               Свободен я, любви не знал томленья, 

                               Так что преград для нашей свадьбы нет,

                               Если, конечно, вы не влюблены случайно.

Елена                     Томления любви не знали? Интересно.

                               За двадцать с лишним лет оно вас не коснулось?

                               И чаще сердце биться не желало,

                               Когда красавица касалась ваших рук?

Артур                    Я вас не понимаю, королева. 

Елена                     А если я скажу, что я уже люблю,

                               И это сердце занято навек...

                               Оно вас полюбить, увы, не сможет.

Артур                     Я не приму от вас отказа, королева. 

                                Так это правда, Фергас ваш избранник? 

                                Вам по душе, уныние и скука? 

                                Он вас не сможет одарить любовью,

                                А я готов жизнь ради вас отдать.

Елена                      Смотрите, вон вулкан, его величье

                                Так восхитительно и бесподобно,

                                Что всё сжимается в груди. Восторг,

                                Один восторг и обожание. И трепет...

                                Он своим молчаньем сведёт с ума.

                                Что может вдруг его заставить

                                 Проснуться, и излить свой страшный гнев,

                                 На бестолковый и неблагодарный люд,

                                 Всё поглотив и схоронив под пеплом,

                                 Чтобы опять утихнуть и забыться? 

Артур                      Не знаю, королева. То Богов желанья...

                                 И для чего, коль люди жаждут мира,

                                 Покоя, радости и наслажденья жизнью,

                                 Опять стремятся к страшному подножью,

                                 Собой рискуя, как в игре азартной?

Елена                      Когда его безумный гнев утихнет,

                                И он уснёт на много лет, то вновь

                                Вокруг него начнут цвести луга,

                                И земли склонов станут плодородны.

                                Я вижу это вам не интересно...

Артур                      К чему весь этот разговор? 

                                Скажите прямо, королева.

Елена                      Я говорю о людях, их немного. Они

                                Таят в себе такую же немыслимую силу

                                Как и вулкан. Дано им небом свыше

                                Ради других бесстрастие хранить,

                                Заботами одаривая щедро. Они умеют

                                Смиренно принимать свою судьбу,

                                Служа достойно, и без похвальбы пустой.

                                Но их молчание, что дремлющее жерло –

                                В подобной кротости безволья нет.

                                От подлости людской их закипает дух,

                                И даже самый тихий восстаёт 

                                С себя все обязательства откинув,

                                И морщится брезгливо. Гнев подобный

                                Пугает многих. Но это ли не счастье?

Артур                      Вам нравится так рисковать собой?

Елена                       Я выбираю от огня смерть, он очищает дух,

                                 Чем просидеть в болотной тине жизнь.

Артур                       Так значит я трясина, топь для вас?

Елена                        Теперь настало время, государь,

                                  Вас вызволить из сумерек судьбы.

                                  Всё, что я столько лет скрывала

                                  В своей истерзанной измученной душе, 

                                  Накладывая на уста печать молчанья,

                                  Сегодня, в этот час должно открыться.

                                  Ах, если б знали, что только ваше имя,

                                  Во мне переворачивало всё,

                                  И вызывало тошноту и омерзенье.

                                  Я так мечтала вашу смерть увидеть,

                                  Что чуть сама умом не помешалась,

                                  Но Боги сжалились над глупою девчонкой.

                                  Моя любовь к нему спасла вам жизнь,

                                  Я год вынашивала мести план,

                                  И этот год любила безответно.

                                  Ещё вчера я вас была готова уничтожить

                                  Рукою Эндрю на дуэли, но вмешалась,

                                  Я не смогла бы оправдаться перед тем,

                                  Кого я полюбила всей душою. 

Артур                       За что вы ненавидите меня?

Елена                       За смерть того, кто был мне женихом.

Артур                      Что за нелепица? Его не знал я,

                                 А значит, и убить его не мог.

Елена                       Отец ваш, небо мне свидетель,

                                 Убил его. И вы там тоже были.

                                 Один слуга спастись сумел, и он,

                                 Израненным добрался в замок наш,

                                 Чтоб принести мне эту горестную весть.

Артур                      Отец мой не убийца, не разбойник,

                                 Не смейте его имя осквернять

                                 Подобным бредом.

Елена                                                       Лжёте, государь!

                                 Вы бы могли остановить отца,

                                 Не дав свершиться страшному убийству,

                                 Но вы смолчали. Вам всё война списала.

                                 Жених мой с братом из земель далёких

                                 Свой путь держал до берега морского,

                                 Чтобы вернуться на корабль, что ждал их

                                 В порту, который был захвачен вашим войском.

                                 Они случайно оказались в центре боя.

                                 Жених пытался дело мирно разрешить,

                                 Но вашему отцу всё было ни по чём,

                                 Он жаждал крови после пораженья.

Артур                      Да, я припоминаю этот случай...

Елена                       Как вы могли невинного убить?!

Артур                      Я в этой бойне не участвовал, клянусь короной.

Елена                       Вы промолчали, значит, вы – убийца.

Артур                      Пусть так, но как отец ваш, объясните,

                                 Решился после низости такой, 

                                 Вас за меня отдать? За кровного врага.

Елена                       Я не задумывалась никогда над этим...

Входит Анна.
Анна                       Покорнейше прошу меня простить...

Артур                     О, Боги! Анна?

Анна                       Да, милый друг, я не видение, я – Анна.

                               И, как оказалось, близкая подруга

                               Невесты вашей наречённой. 

Артур                    Небеса... Как вы безжалостны ко мне,

                               Не милосердны. А мне всегда казалось  –

                               Что я у легкомысленной Фортуны,

                               В любимчиках хожу. И это неизменно.

                               Так ты всё знаешь? Ты не простишь меня?

Анна                      Кто предаёт свою любовь, тот мерзок.                                 

                               Ты, наслаждаясь новой страстью, был готов

                               Ради Елены жизнь свою отдать. Ну, что ж,

                               И это может сбыться, если хочешь.

Артур                    Ты тоже мне теперь готова мстить?

Анна                                                                         О, нет. 

                              Надеюсь я, что Боги охранят меня от мести,

                              И вам двоим держать ответ пред небом,

                              Придётся за обиду эту. Я даю вам слово.

                              Бойтесь же не смерти, а ожидания её,

                              Ещё прольётся кровь.

Анна уходит.  

Елена                   Вот видите, она моим словам образчик.

                             Вулкан заговорил... Она – вулкан...

Елена разворачивается и уходит. Артур застывает, словно молнией поражённый. Свет над «средневековьем» гаснет и загорается над «восьмидесятыми». Артур, Александр и Андрей в рюмочной, опять слегка пьяноватые.  

Артур                  Эти совпадения меня уже извели. Я с ребятами знакомлюсь, а сам думаю,

                             как у Елены спросить про Анну. Ну, должна же быть у неё подруга Анна?

Александр            Ты точно рехнулся. Ты должен любить эту Анну, как я понял, а 

                              не просто столкнуться с подружкой с таким именем. (к Андрею)

                              Я правильно понял?

Андрей                 (кивает) Слушай, ну хватит уже, правда. Это надоедать стало. 

                              Ну, поставь ты эту пьеску, если оно ей так приспичило и всё...

                              Вот если бы твоя Анечка к Елене имела какое-то отношение,

                              вот тогда я бы ещё призадумался, а так...

                              Мало ли в Бразилии Педров...

Артур                   Точно! Я позвоню Ане и узнаю, откуда она приехала.

Александр             И чё?

Артур                     А вдруг она как-то связана с Еленой? Что? Я совсем на идиота похож?

Александр             Ещё как. Катюня, повтори всем! Анька у тебя – золотая девка. 

                              Чего тебе не хватает? У тебя всё есть.

Андрей                 А ты что, не знаешь откуда она у тебя приехала?

Александр            Ой, ну хватит об этом. Мой тебе совет, позови её сюда, вместе время

                             проведете, и ты сам убедишься, что твои совпадения гроша ломаного 

                             не стоят. Ну, на кой тебе эта Елена сдалась? Она и старше тебя 

                             и вообще... странная какая-то, да?

Андрей                 Да, есть такое...

Александр            Вот, как будто... на весь свет обижена. Такое выражение лица, словно 

                              в навоз вляпалась. Ты искал, как ты говорил, свою любовь, ты её нашёл.

                              Анька просто прелесть у тебя, а эта Лена-Елена... ну геморрой наживёшь

                              с нею и всё. Правильно я говорю?

Андрей                Очень даже наживёшь... Поддерживаю. Давай, бери рюмку. 

Александр            Кстати, а с кем по пьесе Елена–то осталась?

Артур                    С Фергасом... Ну, с отцом Андрея, то есть, я хотел сказать, 

                              с отцом Эндрю...

Александр             Ну вот и хорошо, и если уж тебя так коробят эти совпадения, вот 

                               и оставь всё по тексту. Вот приедет андрюхин отец, красавец писаный,

                               вот она в него влюбится и всё... О господи, что я несу. Ты меня достал 

                               уже за эти два дня своею пьеской. Пошли по девкам, лучше.

                               Вон, Катька какая прелесть. Катюнь, я загляну сегодня? Да ладно...

                              А я приду, ты жди... Вот, то ли дело, а ты всё книжонками своими

                              живёшь, всё у тебя ненастоящее. Вот почему я вас, актёров всяких, 

                              режиссёров недолюбливаю, вы больные на всю голову.

Андрей                 А этот как в твоей милости оказался?

Александр            А с этим придурком мы в одном углу в саду стояли и в школе за одной 

                              партой до шестого класса сидели.

Андрей                 А после шестого?

Александр             А после этот предатель уселся с Макаровой, у неё видишь ли 

                              сиськи расти стали. А? Чё, не так? Ты у нас в классе главный 

                              по женскому полу был.

Артур                    Было дело, да. Ну, так что мне с этой пьесой-то делать? Ребята

                              спрашивают, что ставить будем, а у меня язык не поворачивается про это

                              вот сказать (он тряхнул папкой с текстом). Слушайте, а по тексту там

                              ведь Эндрю Артура ранит...

Александр              Да, блин, задолбал ты со своей пьеской, весь честной народ! 

                                Катюня, иди к нам... Ну и ладно, и сиди там. 

Артур                    Отстань ты от неё.

Александр              А что ещё здесь делать? Ты вот носишься с этой писюлькой, 

                                Андрюха отца ждёт, а мне чем заняться? Если бы я знал, что ты умом

                               двинешься, я бы не поехал. Артурчик, ну давай уже, приди в себя. 

                               Ты ведь не король, как этот Артур, да и я не твой слуга.

                               Вот видишь, уже нет совпадений... Чёрт, я тебя, как маленького

                               уговариваю.  Давай накатим, что ли?                             

                              Ты пойми, у меня отпуск через две недели заканчивается, а

                              мы с тобой собирались в Сочи. Ну, ты хоть это помнишь?

Артур                   Слушай, я совсем про это забыл. Мы же Аньку хотели взять с собой.

Александр             Вот, правильно. А вместо пляжа сидим в этой дыре и высасываем 

                               из пальца какие-то совпадения. Андрюха, ну ты скажи ему что ли...

Андрей                   Я согласен с Сашкой. Он дело говорит. Может совпасть всё, что 

                                угодно и как угодно. И вообще, кому на что везёт. 

                                Это закон такой вселенский. Вот...

Александр               Ты что несешь? Помощничек. Ты его не слушай, Артур...

Артур                       Погоди, погоди, какой закон? В смысле, кому на что везёт?

Александр                Ну, началось...

Андрей                      Ну вот мы с родителями переезжали на улицы названия которых

                                   начинались на букву Ж. А я в своей жизни менял место жительства

                                  семь раз. Совпадение? Сто процентов. Но какое-то странное. А вот 

                                  мой брат двоюродный был женат четыре раза и всех его тёщ звали 

                                  Светлана Романовна. Совпадение? Да, но тоже из разряда дурдома. 

                                  Вот и ты нарвался на совпадение... Правда, оно уж совсем... 

Александр в это время подошёл к стойке и миловался с «невидимой» для зрителей Катюней. Потом взглянул на друзей и пошёл за ней в подсобку. 
Артур                        И что с братом стало?

Андрей                      Что стало с братом? 

Артур                         Я у тебя спрашиваю, что с братом-то стало от этих совпадений?

Андрей                       А ничего... 

Артур                         В смысле, ничего?

Андрей                       Да в прямом. Что должно произойти-то? Живёт, как и жил.

Артур                         И его эти совпадения не напугали? Столько тёщ с одним именем.

Андрей                       Он же не с тёщами жил, а с женами, а их всех по-разному звали. 

                                    Поставь ты эту пьеску и всё. Забудешь тут же...

Артур                          Думаешь? Я чё-то, правда, сильно накрутил...

Андрей                        Точно, сильно. Надо бы повторить. Слышь, а где Саня?

Артур                          Я всё думаю, из-за чего мы с тобою можем подраться? 

                                     По тексту ты же меня ранить должен. Вот смотри

                                   (открыл папку и начал листать) вот, вот сейчас, подожди, а вот...

Андрей                       Да достал ты меня уже с этой ерундовиной. 

Артур                         Нет, вот послушай...

Андрей                       Я здесь отдыхаю! Я не хочу никаких пьесок слушать. Тебе надо, 

                                   ты и разбирайся. Куда Саня подевался. Катюнь! И она исчезла. 

                                   Ааа, чего-то я, дурак такой... Вот видишь, Саня уже пошёл 

                                   оформляться, только мы с тобой тут страдаем... ты вообще меня

                                  слышишь? (он берет рюмку и выпивает)

Артур                         Я пытаюсь понять, какой должен быть Фергас... Елена вообще

                                   странная девица: мстит за жениха и тут же влюблена в другого.

                                   Какая-то непоследовательная. Тебе не кажется?

Андрей                      Можно подумать ты очень последовательный. А вообще, 

                                   бабы – дуры, им надсмотрщик нужен. Понять их ещё 

                                   никому не удавалось. Меньше их слушаешь, дольше живёшь.

                                   Меня чего-то мутит... Пошли к «коробке», там ребятня футбол гоняет. 

                                   Да оставь ты это всё... 

                                  (он выхватывает папку с пьесой из рук Артура и кладёт на стол). 

Артур                        Ну, Андрюха, ну хватит. Чё делаешь-то? Мне надо разобраться 

                                   в этом тексте, он довольно таки интересный... Вот смотри... 

                                  Что ты сказал?

Андрей                      Что?

Артур                        Вот сейчас, что ты сказал?

Андрей                      Пошли в футбол играть.

Артур                        Да нет, до футбола. Что ты сказал?

Андрей                      Что меня мутит...

Артур                         Да нет, до этого...

Андрей                     Что бабам нужен надсмотрщик.

Артур                        Всё правильно. Да, властитель. Они властвуют над нами, 

                                  но покоряются они только тому, кто сумеет захватить их в свою

                                  власть.

Андрей                     Эва как... Не знаю, мы с Танькой друзья, никто ни над кем 

                                 не властвует, ибо можно послать друг друга и вся власть тю-тю...

Артур                        Какая ещё Танька?

Андрей                     Моя невеста... Бывшая.

Артур                        Раз бывшая, значит, какие вы друзья?

Андрей                      Нормалёк всё. У неё пока никого, я пока один, вот мы и дружим.

                                  Особенно ночью с субботы на воскресенье. Ой, как дружим. 

                                  Дружба фройншафт!

Артур                        Да я тебе не про Таньку, а про это, к чему здесь всё подведено. 

                                  Страсть, любовь, заслуженная награда за умение...

Андрей                      Так, всё. Я, кажется, знаю, за что я тебе морду набью. 

                                   Ты достал меня. 

Артур                        Вот послушай, как Елена рассуждает о Фергасе. Так, где это?

                                   Ага, вот «...Он без привязанностей на своем пути,

                                                      пропитанном насквозь иною страстью,

                                                      Способен наслаждаться самым малым;

                                                      Для женщины он места не оставил.

                                                      Да и способна ли она постичь

                                                      И дух, и душу этого мужчины?»

                                Ну, объясни, что в нём такого? Ведь только она, получается, приметила

                               в нём эти качества, остальные девицы и дамы были к нему равнодушны. 

                                Вот, смотри...

Андрей                   Так, всё. Иди ты знаешь куда! 

Артур                      Но самое интересное тут в беседе Фергаса и Эндрю. Ты, кстати, 

                                с отцом своим так никогда не разговаривал? Просто интересно

                                было бы наложить одно на другое.

Андрей                   Наложишь! Обещаю! Кать!

Артур                      Вот послушай, что Фергас говорит сыну. Эндрю спрашивает у отца, 

                                испытывал ли тот настоящее чувство, любил ли когда-нибудь. 

                                По-моему совсем не плохо.

Андрей                    И чё?

Артур                      «И чё?» Вот чего. Слушай.

                                      «Знакомо ль вам безумства огненная страсть?

                                        Когда одно воспоминанье о любимой

                                        Внезапно заставляет сердце биться чаще

                                        И на губах вы чувствуете жар

                                        Дарованного вам украдкой поцелуя». А Фергас отвечает.

                                      «Вопрос скорее другу, чем отцу,

                                        Но я не стану уклоняться от ответа...

                                        Нет, сын мой, я не в плену у страсти.

                                        Уж так устроена моя природа,

                                        Что я могу свой век и без неё прожить,

                                        Отдав всего себя служению короне...» Так, подожди, ага так, вот.

                                 «Нет женщины такой на этом свете, 

                                   В которой всё сплелось бы воедино:

                                   И мир, и жизнь, и смысл существованья.

                                   Наверно Боги так замыслили меня,

                                   Чтобы любовь со всей своею свитой,

                                   Прошествовала мимо, гордо вскинув взгляд,

                                   Меня не удостоив и кивка простого,

                                   Но как бы ни было, я всем вполне доволен». А Эндрю снова.

                                  «А для чего же жить, не испытав любви?

                                    Ведь в ней, в её желаньях и капризах 

                                    Весь толк существования земного».

Андрей                       Слышь, хватит. Ты бы лучше сходил Анюте позвонил, что ли... 

                                    У меня отец вот-вот приедет. Чё-то он опаздывает. Ты рюмку-то 

                                    не выпускай, читай и цеди понемножку. 

Артур                         Я, кстати, очень хочу познакомиться с твоим батей. Если он похож 

                                   на Фергаса, то это не мистика даже, это что-то... В общем, со мной

                                   такое впервые. Подожди, не сбивай, дослушай. Вот, где это... А вот...

                                   А Фергас ему отвечает.

                                 «Мужчины без любви не умирают.

                                   Бывает, ей счастливится порой,  

                                   На время стать частичкою судьбы, 

                                   И завладеть вдруг разумом и сердцем

                                   Несчастного, попавшего в её капкан,

                                   Но у таких недолог наслажденья миг,

                                   И вскоре он спускается на землю,

                                   Где правит всем жена, а не любовь.                           

                                   Поверь мне, налегке, без треволнений,

                                   В свой подлинно мужской суровый путь,

                                   Советую пускаться в одиночку». 

                                   По-моему, очень сильно. Такой... Истинного волка одиночки совет... 

                                  Мне это нравится. А тебе как?

Андрей                    Да у тебя самого батя ещё тот мужик. 

Артур                       Да, загнал меня в эту дырень, а сам сидит в Москве, радуется. 

Андрей                     Чё-то ты и про Аню не вспоминаешь...

Артур                        Так... что с ней там случится? Я позвоню ей... Да... потом...

                                 Слышь, а ты...

Из-за стойки выбегает Александр и поправляет брюки. Берёт с подноса три пива и подходит к столику.
Александр                Ну, к чему пришли тут без меня?

Артур                        Ну дак что? Твой отец такой же брутальный и дьявольский

                                  притягательный, как и этот Фергас?

                                   Нет, просто интересно. Ну, так уж, чтоб совпадения,

                                   так совпадения по всем пунктам. Да, если начну репетиции,

                                   то начну с конца. С разговора Елены и Фергаса. 

                                  Как он её там...

Входит Елена с очередной папкой в руках.
Елена                        И как он её? Опять вы здесь? Катя, я ведь просила... А вы, Артур 

                                  Львович, как вам не совестно. Ребята уже все по домам разошлись. 

                                  Они так недовольны, что уж поверьте, отплатят вам той же монетой.

                                  Поставьте рюмку, наконец, и займитесь делом.

Артур                      Я этим как раз и занимаюсь. Прекратите повышать на меня голос.

Елена                       Что?

Артур                      Я делаю, что считаю нужным. Мне в этой графомании надо

                                 разобраться, уж коли вам так хочется увидеть это на сцене.

Елена                      Это не графомания. Как вы можете такое говорить?!

Артур                     Я говорю то, что считаю нужным сказать. Пьеса мне не нравится. 

                               Есть интересные моменты, но не более того. 

Андрей                    Врёт. Пару минут назад доставал меня с нею. Лен, он же ничего

                                в этом не понимает. Ты что?

Артур                     А что такое? Я за живое кого-то задел? Ну, может, признаетесь, 

                                наконец, кто написал её? Вы, что ли? Вот я, идиот, как же я сразу

                               не догадался...

Елена                      Вы действительно идиот, Артур Львович. Поставьте рюмку, 

                               говорю вам! К сожалению, таких талантов у меня не имеется. 

Артур                     Да подобный текст любой, боле менее грамотный человек, 

                                настрочит за две недели.

Елена                      Что?! Да много вы понимаете в этом? Болван неотесанный.

Александр              Девочки, мальчики, не будем ссориться. Всё ведь относительно. 

                                Кому-то нравится, кому-то не нравится, это нормально. 

                                Елена Викторовна, ну согласитесь, это ведь всего лишь пьеса, стоит ли

                                из-за неё такую драму устраивать. И ты, Артур, угомонись. Вы как 

                               сходитесь вдвоём, сразу начинаете отношения выяснять. И из-за чего?

                               Ну, смешно даже. Из-за какой-то писанины, неизвестно кем и когда 

                               начирканной. Наверняка, человек писал её не для этого. Вам нужно

                               просто найти точки соприкосновения. Товарищи, давайте наслаждаться 

                               жизнью, творчеством, этим днём, давайте получать удовольствие

                               от самых незначительных событий, подкинутых нам,

                               судьбоносным случаем. Всё знают «случайности – не случайны».

                               Господи, что плести приходиться. Помилосердствуйте. Я на это 

                               не подписывался.

                              Товарищи, вы же все взрослые люди...

Артур                   Да, точно (выливает содержимое рюмки в кружку пива и делает

                             внушительный глоток). Остаётся понять, что же за случай такой 

                             пригнал меня в эту деревню, вместо нормального города и почему я

                             оказался во власти какой-то невменяемой дамочки, которая

                             носится с дурацкой пьеской и заставляет меня ставить её, будто

                             я в крепостном театре служу. Засиделась ты в своём вдовстве чё-то,

                             это плохо на твою головёнку влияет! А может, ты мне тоже

                             мстишь за то, что мой папенька тебе в душу когда-то накакал? 

                             Так ты скажи, я не гордый. Извинюсь! 

Елена подходит к Артуру и наотмашь бьёт по щеке. Он в ответ ударяет её по щеке. К нему подскакивает Андрей и набрасывается на Артура. В эту кашу лезет и Александр. Они опрокидывают столики, кружки, всё падает. Слышен визг Кати. Елена стоит, прикрыв рукою рот. 
Андрей               Я тебе, козёл, все рёбра сейчас пересчитаю!

Артур               Я придушу тебя, собака! 

Андрей             Режиссёришка недоделанный!

Артур               А сам-то кто?! Придурок! Не режиссёр что ли?! А, забыл, прости, ты 

                          у нас ещё и скульптор, и художник по совместительству! Руки бы

                         переломать тебе за твои художества.

Андрей              У меня выставки, а ты чем, недоумок, похвастаешься?   

Они катаются по полу. Александру удаётся разнять их и растащить в разные стороны. Они утирают губы, держаться за побитые бока.
Артур                Так, всё! Знаете, где я видел вашу деревню?! Подписывайте бумагу, 

                           что я вам не подхожу! Я в Москву возвращаюсь! Да пусти ты меня! 

                          Чего вцепился?! (он одёргивает руку, которую держит Александр)

Елена                  Угомонился?

Артур                 О! Теперь вы тыкаете мне?

Елена                   Катя, извини за этот небольшой погром. Артур, нам надо серьёзно

                             поговорить. Это стало переходить все границы, а это в мои планы

                             не входило. Что-то мы тут все заигрались. Переборщила я.

Андрей                Лен, не сейчас. Остановись... Всё нормально, ну подрались, 

                              ничего страшного. Доведи дело до конца.

Артур                    Вы это о чём?! Что происходит?! Чё меня за идиота-то держите!

Александр             Ничего не происходит. Всё нормально. Мы сейчас все успокоимся и

                               мирно сядем поговорить. Елена Викторовна, может, к вам в кабинет?

Елена                     Чтобы и его разгромить. Дудки!

Артур                     Я возвращаюсь в Москву! Мне эта говорильня ни к чему, тем более 

                                с бешеной бабой. С мужиками чаще надо было встречаться, тётенька.

                                Глядишь, посговорчивее бы была! Дура!

Андрей                   Тебе чего, досталось мало, что ли?

Артур                       А-а, как же я не сообразил, ты сам на неё претендуешь, что ли?

                                Ну, давай, удачи. Только вот такие, пока всю жизнь из тебя не выпьют, 

                                до дна, не успокоятся. Слышь, ты мне и правда сначала приглянулась, 

                                что-то в тебе было притягательное. Я даже подумывал побороться 

                               за тебя. А что? Вдруг бы получилось?

Входит Анна. 

Анна                       И что остановило, дорогой?

Артур                     Ну, ё-моё, ну это уже край! Ты откуда? Тоже в этом цирке участие

                               принимала? Подружка её? Сговорились? Чё я тебе сделал, Елена

                               Викторовна? Ты уж прямо скажи.

Елена                     Она племянница моего мужа, моя племянница. 

Артур                    Потрясающая информация. И что дальше? Ань, ты-то как под этим

                              подписалась? Зачем?

Анна                     Ты мне нравишься, правда, я не хотела...

Андрей                  Аня...

Анна                     Подожди. Просто твой отец...

Артур                    Так я и знал. Батя всплыл. Ну, оно и понятно, говно всегда всплывает.  

                               Если он что-то сделал, я-то тут причём?!

Александр              Предлагаю сесть за стол переговоров. 

Артур                      Иди ты к черту со своими переговорами. От этого бабья одни 

                               проблемы. Значит так, милейшая, слушай внимательно меня. 

                               Я поставлю эту пьесу, она чё-то начала мне нравиться, а потом ты

                               подпишешь бумажонку и отпустишь меня восвояси. Отец...  Да, 

                               куда уж без него. Мистика продолжается. Или и это тоже вами

                               подстроено? И ты, Андрюха, вместе с ними? 

Елена                    Успокойся. Я сейчас тебе всё объясню.

Артур                    Уж очень на это надеюсь.

Александр              А мы сейчас подождём на улице. Аня, Андрей, пошли, выйдем,

                                покурим. Пусть они поговорят.

Андрей                   Лена, я рядом. Аня, давай руку...

Артур                     А то как же... Рыцарь... Не переживай, не поубиваем друг друга. 

Александр              Катя, как всё это устаканится, я тебе помогу. Мы тут, на лавочке.

Артур                     Да проваливайте вы все уже!

Александр, Аня, Андрей уходят. Елена протягивает какую-то папку Артуру.

Елена                     Держи.

Артур                    Что ещё? Хватит с меня папок. Говори так.

Елена                     Ладно. Здесь разгромная критика твоего отца на пьесы моего мужа.

Артур                     И что? Я то с какого боку?

Елена                     Да собственно, особо-то ни с какого, просто твой отец настолько 

                               невзлюбил моего мужа, что продолжал этим заниматься с откровенной

                               упертостью. Мы пытались понять, откуда у него такая ненависть к нему,

                               но так ни к чему и не пришли.

Артур                      К главному переходи. Я чем тебе нагадил?

Елена                       Ничем. Просто подвернулся. Я решила, что уж если не отец, 

                                 то сын эти пьесы точно поставит. 

Артур                       Замечательно. Вот дура – дура и есть...

Елена                       После очередной разгромной публикации Аркадий попал 

                                 в больницу и умер. Сердце...

Артур                       Аркадий?

Елена                       Да...

Артур                       Аркадий Ненашев?

Елена                       Да...

Артур                       То есть Комаровский, как вот эта пьеса подписана, просто псевдоним?

Елена                        Да... У него были неплохие рекомендации, он уже заявил о себе,

                                 его пьесы ставили в малых городах, но твой отец всё перечеркнул.

Артур                      Я, кажется, знаю причину.

Елена                      И... Ну не молчи же, говори.

Артур                     Да там всё разом навалилось. Отцу отказали в какой-то постановке, 

                              он мечтал о ней лет пять, потом пару его спектаклей разгромили 

                              в пух и прах, в общем, он в депресняке полном был, а мать, она тогда

                              в театре была зав литом, притащила этого Ненашева. Я плохо помню,

                              подростком был, но скандалы из-за твоего муженька были серьезные. 

                              В театре мать поддерживали и постановочная группа, и актеры, что 

                              стоит взяться за материал молодого драматурга, а отец, как с цепи 

                              сорвался. Вот, наверное, и строчил эти статейки разгромные.

Елена                    Он меня лишил всего, понимаешь? Твой отец отобрал у меня 

                             любимого человека, смысл жизни. У меня от Аркаши ничего кроме 

                             этих пьес не осталось. 

Артур                   Зачем же ты Аню подбила?

Елена                    Аню? Это она предложила этот план. Она обожала своего дядьку.

                              Ты оказался совсем рядом. Она на актерском, ты на режиссёрском,

                              Сам Бог велел отыграться. Я просто не отказалась. А тут и Андрей

                              помог. Он у Ани в поклонниках уже года два. Правда, она даже

                              не догадывается об этом. Встречаются только здесь, когда на лето

                              приезжают. Андрюшка очень талантливый, не хотелось мне его 

                              отпускать, но здесь такому трудно. Я запуталась...  

Артур                   Обещаю, я поставлю эту пьесу, она меня уже с ума свела.

                             А имена? Это совпадения или...?

Елена                  Да это тоже Анюта приметила. Просто предложила мне переделать имена,

                             вот я месяц мучилась и под наши имена текст корректировала. Текст уж 

                             больно неплохо на нашу задумку ложился. 

Артур                   Ну, так ты почти соавтор мужа...

Елена                   Почти...

Артур                   Ну, хорошо, ну наши имена, а Сашкино-то имя, как здесь оказалось? 

                             Вы же о его приезде не могли знать?

Елена                   А его мы не трогали, как и другие имена, например короля Конна или 

                             приближённых Елены. Просто оставили, как есть. Это действительно

                             совпадение. 

Артур                   Дурдом какой-то... А меня-то как сюда сумели выписать? Хотя...

                             Андрюха постарался?

Елена                   Да, он с твоим отцом поговорил, а тот и рад от тебя избавиться пока свою 

                             жизнь устраивает.

Артур                    Какую ещё жизнь?

Елена                     Так он за вашей, как её, дьявол... Ниной Петровной какой-то 

                               приударить решил. Андрюшка говорит, что у них там всё серьезно.

Артур                     Не сомневаюсь. У него всегда всё серьезно...

Елена                    Ты уедешь?

Артур                    Нет, я же сказал.

Елена                    И как дальше?

Свет над «восьмидесятыми» гаснет. В центре сцены появляется небольшое возвышение, выходят Фергас и Елена из «средневековья» и поднимаются на него.

Фергас                 Вы дразните меня или опять смеётесь?

Елена                   Ни то и ни другое. Небо мне свидетель,

                             Я откровенна перед вами. Пусть позже,

                             но я вам всё равно б открылась,

                             так чем же это время не подходит.

                             Готовы ли вы выслушать меня?

Фергас                 Мой самый отвратительный порок ‒

                             Несдержанность. Я слушатель плохой.

                             Во мне вы вряд ли понимание найдете.

Елена                   А я попробую рискнуть.

Фергас                 Что ж, я весь вниманье.

Елена                   Уверена, что вы считаете меня,

                             Влюбленной в вашего единственного сына,

                             Лишь потому, что я о нём забочусь.

Фергас                 А разве нет?

Елена                   Но если я люблю совсем другого.

Фергас                 Вот даже как? Завидую ему.

Елена                    Уж в это я поверить не способна.

                              Возможно, вы испытываете зависть,

                              Особенно на свадьбах и венчаньях,

                              Но точно не к тому, кто окольцован;

                              Себе завидуете, радуясь свободе,

                              Что сохранить по-тихому сумели,

                              Когда другому так не повезло.
Фергас                   Я не поклонник этих церемоний,

                               Но ведь любовь никто не отменял.

                               Возможно, если бы я испытал её,

                               Познал и верность, и дурман сомнений,

                               Вкусил бы сладостных объятий яд,

                               И поцелуев трепетных блаженство,

                               То я, не мешкая, пошёл бы к алтарю,

                               И был бы счастлив в этой несвободе.

                               Но видно недостоин я таких подарков,

                               Так что, увы, любить мне – не дано,

                               Поэтому и дорожу тем, что осталось;

                               Свобода мне подруга и жена.
Елена                     А вас любили?
Фергас                                        Не уверен.

                               Навряд ли есть на этом свете дама,

                               Мечтающая о таком, как я;

                               Со мною быть ‒ невелика награда,

                              Да и меня совсем не просто соблазнить,

                              Я от красивых глаз рассудок не теряю.                   

Елена                    Вы, что, своим гордитесь бессердечьем?

Фергас                  А вы к чему такой допрос ведете?

Елена                    Допустим, я знакома с этой дамой,

                              Что вы сказали бы в ответ на это?

Фергас                  Что эта дамочка ума лишилась.

                              Я знаю всех из окруженья короля,

                              А так же ваших дам и близких вам подруг,

                              И не могу припомнить ни одной,

                              В глазах которой был бы интерес

                              К моей особе. Даже ради шутки.

                              Они меня давно обходят стороной,

                              Считая грубым, скучным, не любезным,

                              Предпочитая тощего поэта с лютней,

                              Что сочиняет вирши в честь их красоты.

                              Так для чего вы, королева, мне солгали?

Елена                    Для вас полутонов не существует:

                              Мои сомнения вы обозвали ложью,

                              Дождь или снег ‒ вам всё вода простая,

                              Весенние цветы ‒  трава для сена,

                              Свет лунный яркий ‒ не даёт уснуть,

                              Стихи ‒ никчемное пустое словоблудье.

                              Душа, её терзания и муки ‒

                              Фантазия для слабаков и размазни,

                              Что не способны справиться с собою,

                              В вас, Фéргас, есть хоть что-нибудь живое?

Фергас                  А вам зачем?

Елена                                         Слепец бездушный!

Фергас                  И как это понять? А, вы не в настроении...

Елена                     Что нужно сделать, чтобы вы смогли

                               Остановить себя и дали волю чувствам?

                               У вас душа и впрямь вся проржавела,

                               Как старый детский меч на чердаке.

                               Я ненавижу вас!

Фергас                                    За что?

Елена                     Немедленно меня остановите,

                               Заставьте замолчать, ударьте по щеке.

Фергас                  Да что на вас нашло? Не понимаю.

Елена                    Я вас сейчас ударю.

Фергас                  Помилуйте, за что?

Елена                    За ваше тупоумие, несчастный!

Фергас                  Будь вы мужчиной, я бы не стерпел.

Елена                    А не терпите!

Фергас                  Но вы же не мужчина.

Елена                    Браво! А кто же я?

Фергас                 Вы королева...

Елена                   И это всё?!

Фергас                  А что ещё?

Елена                    Я ‒ женщина. Иль вы совсем ослепли?

Фергас                  Да, женщина, конечно. Нет сомнений.

Елена                    А это значит?..

Фергас                  Видно что-то значит...

Елена                    Вы безнадёжны. Поверить не могу,

                              Что в пояснении нуждается простое.

                              Как можно настоящему мужчине,

                              Познавшему и кровь, и боль потерь,

                              Невозмутимому, как горные хребты,

                              Надежному, как крепостные стены,

                              Владеющему дюжиной других достоинств 

                              Не уловить во мне рожденья чуда,

                              Что неизбежно настигает всех?

Фергас                  Вы это о любви? Так я причём тут?

Елена                    А если это вы?

Фергас                  Что я?

Елена                    Тот, кто мне мил, кого я полюбила.

Фергас                  Я вам в отцы гожусь!

Елена                    Но вы мне не отец!

                              Вы молоды и хороши собою,

                              Вам греет безрассудство кровь,

                              А доблесть и бесстрашие хранят

                              То, что давно потеряно другими. 

                              Вы настоящий. Вы любви достойны.

                              Так почему вы от неё бежите? 

Фергас                  Я не бегу, с чего вы взяли?

Елена                    Давайте будем откровенны...

                              Слова мои ошеломили вас?

Фергас                  Нисколько. Вы сами только что сказали,

                              Что я любви достоин, как никто.

                              Я в это верю. Почему же нет?

                              Когда придёт пора страстей пьянящих,

                              Парализующих, терзающих игрой

                              В безумство, в откровенность, вот тогда

                              Возможно, я смогу держать ответ пред вами;

                              Я буду Фéргас, но всё равно другой.

                              Управившись со сладостною болью, 

                              Скрывая тень восторженной улыбки,

                              Глаза на миг прикрыв, я буду далеко ‒

                              В неволе смутных и дрожащих очертаний,

                              Желанных сердцу моему в минуту эту. 

                              Простите, но даже пребывая с вами

                              В одном и том же состоянии души

                              Уверен я, что вряд ли вас пойму.
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Елена                     Но почему?

Фергас                   При всех терзаниях и муках,

                              Что, несомненно, управляют этим чувством,

                               Моя любовь не будет безответной,

                              Так что совет мой, милая Елена,

                               Не тешьте то, что не взаимно,

                              Оно бесплодно и хитро ужасно.                     

                               Пусть о такой любви поэты хнычут,

                               Они и в ней находят красоту, 

                              Лишь потому, что сами не способны,

                              Хозяином быть сердцу и рассудку,

                              Вводя своими заунывными стишками,

                              Всех слабых духом в заблуждение.

Елена                    О, Боги, что я натворила?!

                              Зачем открылась вам, ради чего?

                              Чтобы услышать вежливый отказ,

                              В котором каждый слог, как снисхожденье.

                              Мне ваши назиданья ни к чему,

                              Забудьте всё, ступайте к сыну.

Фергас                  В вас говорит обида, но поверьте,

                              Вы честь свою ничем не оскорбили,

                              неосторожно мне доверившись сейчас.

                              Я рыцарь, моя клятва ‒ нерушима,

                              И я клянусь своею жизнью перед небом,

                             Что унесу её с собой в могилу.

Елена                   Не стоит уделять моим признаньям,

                             Столько участья с вашей стороны.

                             Я это прискорбие сумею пережить,

                             И от ударов безразличия оправлюсь,

                             Прошу лишь об одном ‒ забудьте всё,

                             И на глаза мне реже попадайтесь.

Фергас                 Лучше меня возненавидьте, я готов

                             Сносить от вас бесчувственность и холод,

                              Но не держите гнев в себе, он убивает.

Елена                   Я вас не собираюсь ненавидеть

                             И разлюбить так просто не смогу.

                             Пусть не удачен выбор мой для вас,

                             Но мне достаточно того, что я люблю,

                             А вам придётся с этим примириться.

                             Я не сдаюсь, я полагаться буду

                             На время. Оно легко всё опрокинет,

                             Что мнилось неизменным и надежным,

                             Оно гораздо рушить замки вековые,

                             В песок крошить величье скал способно

                             Так что ему какой-то человечек,

                             С его уверенностью и упрямством.

                             Мой козырь в ситуации подобной ‒

                             Моё воистину невероятное терпенье,

                             Я буду в стороне, вам не мешая,

                             Ждать часа своего. И вы придёте.

Фергас                 Звучит, как объявление войны.

                             У вас весьма оригинальный взгляд:
                             На чувства, на любовь и на взаимность.

                             Но, у любви есть преимущество и здесь;                      

                             Над ней одной не властно время,

                             Так что вы зря надеетесь на чудо.

Елена                   Ну, ничего, я всё же подожду.

Слышится нарастающий гул.
Фергас                 О, Боги, он проснулся, заговорил.

Елена                   Нет, только не сейчас.

Фергас                 Вулкан... Того гляди зевнёт, всему конец,

                             Беду пророчит Йескелаф безумный.

Артур из восьмидесятых хлопает в ладоши и встаёт.

Артур                  Так, хорошо, только когда ты Елена начинаешь ему объясняться, 

                             ты уж не забывай, что ты королева. Осанка твоя где? И расстояние. 

                            Лен, ну-ка, поди сюда.
Елена из восьмидесятых поднимается со стула и подходит к возвышению.

Елена                  Артур, давай без меня. У вас всех прекрасно получается. 

                            Ребята, вы молодцы.

Артур                 Руку дай, не спорь. Залезай. Смотрите. Ты подходишь к нему, но 

                           всё равно делаешь шаг назад, ты держишь себя, пытаешься держать себя,

                           но он полностью захватил твоё сознание, это... метания… И хочется, 

                           и колется и... 

На сцену выходит невысокий с брюшком лысоватый мужчина лет пятидесяти с чемоданом в одной руке и платком в другой. Он ставит чемодан, утирается и громко выдыхает. 
Мужчина            Простите...

Артур                  Саша, почему в зале посторонние?

Александр вскакивает и подходит к мужчине.
Мужчина             Я не посторонний. Я сына ищу. Он говорят тут где-то.

Артур                   Какого сына? Кто вы такой?

Мужчина             Леночка, здравствуйте. Вы меня не узнаете? Я Фергасов Пётр 

                             Андреевич. Я Андрюшку ищу. Николай мне сказал, что он в клубе всё 

                             околачивается. А разве Андрей не предупреждал вас о моём приезде?

Артур                   Кто вы?! 

Мужчина             Фергасов. Леночка, вы уж объясните своему режиссёру, 

                             что я здесь не посторонний.

Артур                   Вы... Вы отец Андрея?!

Артур переводит взгляд на Елену, у него появляется на губах ухмылка. Елена тоже улыбается, и вдруг они начинают смеяться в голос. Все подхватывают и «средневековые» Фергас и Елена и «восьмидесятники». Мужчина стоит, ничего не понимая. Александр смотрит на него и тоже начинает смеяться. Вбегают, держась за руки, Анна и Андрей. Они видят, что все смеются, смотрят на отца Андрея, подходят к нему, обнимают и тоже начинают смеяться. Мужчине ничего не остаётся делать, как подхватить этот безудержный смех.

                                                 Занавес

